
บ ท ท ี ่  2

กลว ิธ ืการน ่าต ำน าน ม าใช ้ใน วรรณ กรรม

เรืองราวเกียวกับโพรมีทิอุสเป็นตำนานทีเล่าขานสืบต่อกันมายาวนานเช่นเดียวกับ 
เทวตำนานอ่ืนๆของกรืกโรมันซ่ึงมีต้นทํๆเนิดจาทการท่ีมนุษย์พยายามคิดหาเหตุผลเพ่ือ 
อธิบายถึงท่ีมาของเผ่าพันธุมนุษย์และปรากฏการณ์ธรรมชาติต่าง  ๆ ตำนานเหล่าน้ีได้รับการ 
ถ่ายทอดจากคนรุ่นหน่ึงไปสู่คนอีกรุ่นหน่ึงจนกระท่ังนักเขียนได้นำตำนานมาบ้นทึกเป็น 
ลายลักษณ์อักษรในรูปแบบของวรรณกรรม ในส่วนของตำนานโพรมีทิอุสน้ัน มีหลักฐานว่าได้ 
ถูกนำมาแต่งเป็นวรรณกรรมคร้ังแรกโดยเฮสิออด1 (Hesiod) เม่ือประมาณ 800 ปีก่อน 
คริสต์กาล ในบทกวีขนาดยาวเร่ือง T he T h e o g o n y  หลังจากน้ันไม่ว่ากาลเวลาจะผ่านไป 
นานเท่าใด ตำนานโพรมีทึอุสก็ยังคงได้รับความสนใจและถูกนำมาใช้ในการแต่งวรรณกรรม 
อย่างต่อเน่ืองตลอดมา ความแตกต่างระหว่างตำนานโพรมีทึอุสท่ีปรากฏในตำนานด้ังเดิม
และที่พบในวรรณกรรมฉบับต่างๆแสดงให้เห็นว่าอิทธิพลของเทวตำนานกรีกที่มีต่อ 
วรรณกรรมนั้นไม่จำเป็นต้องสะท้อนออกมาในรูปของการนำตำนานมาถ่ายทอดไว้ใน 
วรรณกรรมอย่างตรงไปตรงมาเสมอไป ถ้านักเขียนทุกคนเสนอเร่ืองราวเหมือนในตำนานก็จะ 
ไม่ทำให้เกิดความแปลกใหม่หรือพัฒนาการข้ึนในวงวรรณกรรม แต่จะเป็นเพียงการนำเร่ือง
เดิมๆมาเล่าซ้ําแล้วซ้ําอีกเท่าน้ัน ดังน้ันนักเขียนในยุคลมัยต่างๆจึงนำเทวตำนานกรืกมา
ประยุกต์ใช้ด้วยกลวิธีท่ีแตกต่างกันออกไปเช่นการเปล่ียนแปลงโครงเร่ือง การเลือกกล่าวถึง
เฉพาะประเด็นท่ีเก่ียวช้องกับแก่นเร่ืองและการนำมาเขียนด้วยกลวิธีการแต่งนวนิยายสมัย 
ใหม่ เร่ืองราวในเทวตำนานเม่ือมาปรากฏในวรรณกรรมอาจจะเปล่ียนแปลงไปมากบ้างน้อย 
บ้างตามแต่จุดประสงค์ของผู้แต่ง วิทยานิพนธ์ฉ บ ับ น้ีได้รวบรวมกลวิธีการนำตำนานมาใช้ใน 
วรรณกรรมไว้ 4 วิธี โดยจะเห็นถึงแต่ละวิธีได้อย่างซัดเจนจากวรรณกรรม 4 เร่ืองท่ีนำมา 
ศึกษา กลวิธีท้ัง 4 วิธีน้ีได้แก่

1 Buckner B. Trawick , World literature , Vol. า (New York : Barnes &

Noble 1 1961) , p. 47.
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1 ) การนำตำนานมาใช้โดยคงเน้ือเร่ืองหลักไว้ตามเดิม
2) การรับอิทธิพลจากบทละครกรีกโรมันแล้วนำมาแต่งเพ่ิมเติม
3) การนำตำนานเดิมมาสร้างเป็นตำนานใหม่ (Myth-making)
4) การนำตำนานมาใช้เป็นลัญลักษณ์

2.1.การนำตำนานมาใชโดยคงเนื้อเรื่องหลักไว้ตามเดิม
กลวิธีการนำตำนานมาใช้โดยคงเน้ือเร่ืองหลักไว้ตามเดิมคือการนำ“ เร่ืองเล่า” (fable) 

ของกรีกมาแต่งเป็นบทละคร เป็นการนำตำนานมาใช้โดยตรง โครงเร่ืองหรือเน้ือเร่ืองหลักจะ 
ยังคงเหมือนกับท่ีได้เล่าสืบต่อกันมา แต่ผู้แต่งอาจเพ่ิมลักษณะนิสัยหรือภาพลักษณ์บาง
ประการให้ตัวละครสำคัญเพ่ือให้วรรณกรรมเร่ืองน้ัน  ๆ มืความย่ิงใหญ่ลมกับท่ีได้รับอิทธิพลมา 
จากเทวตำนาน ใ1อกจากน้ันยังเสือกให้ความสำคัญกับประเด็นใดประเด็นหน่ึงมากเป็นพิเศษ 
เพ่ือสนับสนุนแก่นเร่ืองให้เด่นชัดย่ิงข้ึน กลวิธีการแต่งเช่นน้ืจะพบมากในบทละครของกรีกเช่น 
เร่ือง E lec tra ของยูริพิดิส(Euripides) O e d ip u s  th e  K ing ของโชโฟคลีส (Sophocles) หรือ 
A g a m e m n o n  ของเซเนกา(Seneca) บทละครเร่ือง P r o m e th e u s  B o u n d  ของเอสคิลุสท็เป็น 
อีกเรืองหนึงซึงใช้กลวิธีการแต่งเช่นนี เรือง P r o m e th e u s  B o u n d  เป็นเรืองแรกในบทละคร 
ของเอสคิลุสซ่ึงเล่นเป็นชุดๆละ 3 เร่ืองติดต่อกัน (trilogy)* บทละครท้ัง 3 เร่ืองต่างก็มืท่ีมา 
จากตำนานโพรมืทิอุส แต่อีกสองเร่ืองน้ันต้นฉนับได้สูญหายไปนานแล้ว คงเหลือเพียงช่ือ
เร่ืองและเร่ืองเล่าย่อ เๆท่านัน อย่างไรก็ตามช่ือเร่ืองของบทละครอีก 2 เร่ืองในชุดโพรมืทิอุสท่ี 
ปรากฏอยู่ในหนังสือต่างๆกลับแตกต่างกัน บางเล่มบอกว่าบทละครสามเร่ืองชุดน้ืประกอบ
ด้วย

* “ trilogy” คือละครโศกนาฏกรรมท่ีเล่นติดต่อกันเป็นชุด ถ้ามืบทละครเสียดสืเพ่ืม 
ข้ึนอีก า เร่ืองก็จะเรียกว่า “ tetralogy” โดยปกติแล้วบทละครท้ัง 3 เร่ืองใน trilogy หรือ 
tetralogy ไม่จำเป็นต้องกล่าวถึงเน้ือเร่ืองหรือเร่ืองราวของบุคคลเดียวกันท้ังชุด เพราะบท 
ละครส่วนใหญ่ของกรืกมักจะเป็นเร่ืองส้ัน  ๆ เร่ืองเดียว ไม่มืเน้ือหาเช่ือมโยงกับเร่ืองส้ันเร่ือง 
อ่ืนๆ  การแต่งให้บทละครท้ัง 3 เร่ืองกล่าวถึงเร่ืองเดียวกันท้ังชุดถือเป็นธรรมเนียมปฏิบัติ 
เฉพาะตัวของเอสคิลุลเอง แต่อย่างไรก็ตามเขาไม่ได้ใช้ลักษณะการเขียนเป็นชุดต่อเน่ืองกัน
แบบน้ีบ่อยนัก
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1. เรือง Prometheus Bound
2. เรื่อง Prometheus Unbound
3. เรื่อง Pyrkaeus, the fire-kindler2

แต่ในหนังสือ A History of Ancient Greek Literature กล่าวว่าบทละคร 3 เรืองนีได้แก่

1. เรื่อง Prometheus Bound
2. เรื่อง Prometheus Freed
3. เรือง Prometheus the Fire-Carrier3

ดงน้ันจึงไม่อาจระบุชัดเจนลงไปได้ว่าบทละครในชุดโพรมีทิอุสน้ีมีซ่ือเร่ืองอะไรบ้าง แต่ก็มีการ 
สันนิษฐานถึงเร่ืองราวย่อ  ๆ จากข้อะ)ลเท่าท่ีพอจะมีเหลืออยู่ได้ว่าเร่ืองแรกกล่าวถึงความทุกข์ 
ทรมาน ความไม่ยอมแพ้แก่อำนาจของชุส (Zeus) รวมท้ังความอดทนของโพรมทิอุสและจบลง 
ตรงท่ีโพรมีทิธุสถูกส่งลงไปยังหุบเหวลึกใต้พ้ืนโลก (Tartarus) ส่วนในเร่ืองท่ีสองเป็นตอนท่ี 
โพรมีทิอุส,ได้รับการปลดปล่อยเป็นอิสระด้วยความ'ซวยเหลือ1จากเฮอร์คิวลิส (Hercules)u ละ 
การกสับมาปรองดองกันของซุสและโพรมีทิอุส และเร่ืองสุดท้ายของบทละครชุดน้ีจบลงหลัง 
จากท่ีชุสและโพรมีทิอุสกสับมาคืนดีกันอีกคร้ัง ทำให้เกิดความสงบสุขในหยู่เทพเจ้า อีกท้ัง 
กล่าวถึงเทศกาลบุซาเทพเจ้าโพรมีทิอุสของซาวเอเธนสัด้วย

เร่ืองราวและชะตากรรมของโพรมีทิอุสในบทละครเร่ือง Prometheus Bound น้ัน 
ตรงตามตำนานเดิม เป็นการแต่งวรรณกรรมโดยรับอิทธิพลจากเทวตำนานโดยตรง นับท้ังแต่ 
ท่ีมาของชือ “ โพรมีทิอุส” ซ่ึงแปลว่า “ ผู้หย่ังคิดล่วงหน้า” (forethought) เป็นสัญลักษณ์ของ 
ความฉลาดหลักแหลม นอกจากน้ันเขาย ัง มีความสามารถหย่ังรู้อนาคต ด้วยความหมายของ

2 Victor Ehrenberg 1 Man 1 sta te  and deity (London : Methuen , 1974) 1

pp. 37-40.

3 Guilbert Murray 1 A history of ancient Greek literature (New York : D. 

Appleton and Company 1 1932) , p. 219.
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ซ ื่อประกอบก ับความสามารถทำนายเหต ุการณ ์ล ่วงหน ้า เทพโพรมีท ิอุสจงได้รับการยกย่องใน 

ฐานะเทพแห ่งความม ีสต ิป ัญ ญ า ดังมีข ้อความกล่าวถึงความหมายของซื่อโพรมีท ิอ ุลไว้ได ้แก่

Prometheus’ s name suggested something like “ Fore-thought” , 

so he was given a brother “ After-thought” ...4

และ ...there is ล story behind his name. The name is an artefact, a 

symbol, not the name of a god or ล Titan but the title of a being 

of supreme intelligence, foreseeing the future... 5

บทละครเรื่อง Prometheus Bound กล่าวถึงความหมายของซื่อน ี้เซ ่นกันในตอนที่ 

เจ ้าพนักงาน (Authority) กล ่าวเส ียดส ีโพรมีท ิอ ุลว ่าเขาทำเพ ื่อมน ุษย ์แต ่กล ับไม ่ม ีมน ุษย ์คนใด 

มารับรู้ถ ึงความเจ็บปวดของเขาเลย อ ีกท ั้งย ังเยาะเย ้ยว่าเทพผู้ประทานนามโพรมีท ิอ ุลว ่า “ ผู้ 

หย ั่งค ิดล ่วงหน ้า” คงจะทั้งซื่อให้เขาผิด โพรมีท ิอ ุสควรจะคิดได้ก ่อนหน้าน ี้ ก ่อนท ี่จะต ัดส ินใจ 

ช ่วยเหล ือมน ุษย ์ เขาจะได้ไม่ต้องทนทุกข์ทรมานเซ่นที่เป็นอยู่

Authority : ...The name the gods have given you is wrong :

would one whose name mean “ forethought”  be where you 

are now? You’ ll need to “ think ahead,”  I’ d say, 

to wriggle out of this, Prometheus!

( Prometheus Bound , p. 68 )

นอกจากเร ื่องซ ื่อแล ้วย ังอ ้างอ ิงถ ึงเร ื่องราวในตำนานว่าโพรมีท ิอ ุสเคยช ่วยเหล ือช ุสให ้ 

ข ึ้นมีอำนาจแทนเทพโครนอส (Kronos) ผ ู้เป ็นบ ิดา ในครั้งน ั้นทวยเทพต่างๆได้คบคิดก ันวาง

4 Richard Cavendish 1 chief editor 1 “ Man 1 myth & magic 1”  The illustrated 
encyclopedia of m yth o logy , religious and the unknown 8 (1983) : 2,262.

5 Victor Ehrenberg 1 Man , sta te  and deity 1 p. 35.
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แ ผ น โ ค ่น ล ้ม เท พ โ ฅ ร น อ ส  แ ล ้ว ต ั้ง ช ุส ข ึ้น ค ร อ ง บ ัล ล ัง ก ์แ ท น  แ ต ่ก ็ม ีห ผ ู่เท พ อ ืน ๆ 'ซ ึง ย ัง ค ง ภ ัก ด ีต ่อ  

โ ค ร น อ ส ค ัด ค ้า น ก า ร ข ึ้น ค ร อ ง บ ัล ล ัง ก ์ข อ ง ช ุส  ใ น ค ร ั้ง แ ร ก โ พ ร ม ีท ิอ ุส พ ย า ย า ม แ ก ้ป ็ญ ห า ด ้ว ย ก า ร  

ใ ช ้เห ต ุผ ล  แ ต ่ล ้ม เห ล ว  ด ัง น ั้น โ พ ร ม ีท ิอ ุส จ ึง น ำ ต น เข ้า เป ็น ฝ ่า ย ข อ ง ช ุส เพ ื่อ ห ล ีก เล ีย ง ค ว า ม ร ุน แ ร ง  

ท ี่จ ะ เก ิด ข ึ้น  แ ล ะ ด ้ว ย ค ำ แ น ะ น ำ ข อ ง โ พ ร ม ีท ิอ ุส ท ีใ ห ้แ ก ่ท ว ย เท พ อ ื่น ๆ  ช ุส จ ึง ส า ม า ร ถ ข ับ เท พ

โ ค ร น อ ส ไ ด ้ส ำ เร ็จ  บ ท ล ะ ค ร เร ื่อ ง  Prometheus Bound ถ ่า ย ท อ ด ต ำ น า น น ี้ม า เช ่น ก ัน  อ ีก ท ั้ง ย ัง  

ใ ช ้เป ็น ป ร ะ เด ็น ส ำ ค ัญ ท ี่แ ส ด ง ใ ห ้เห ็น ถ ึง ค ว า ม อ ก ต ัญ ญ แ ล ะ ค ว า ม ห ล ง ม ัว เม า ใ น อ ำ น า จ ข อ ง ซ ุส  

ซ ึ่ง เป ็น ป ม ข ัด แ ย ้ง ท ี่เด ่น ข ัด ใ น บ ท ล ะ ค ร เร ือ ง น ี้ เอ ส ค ิล ุส น ำ ต ำ น า น ม า อ ้า ง อ ิง ไ ว ้ใ น ค ำ พ ูด ข อ ง

โ พ ร ม ีท ิอ ุส ด ังน ี้

Prometheus : It hurts to talk about it ; yet 1 to keep

it in hurts, too. Since both are bad, why not?

When first the gods got mad and chose up sides,

the one who wanted Kronos out were all

for making Zeus the king-that’ s what they said!

The others, though, said just the opposite : 

that Zeus - if they held sway-would never rule!

And so I thought

it best, considering the way things stood- 

back then, I mean - to switch to Zeus’s side ; 

my mother w ith me. He accepted help 

as willingly as I had offered it.

The scheme was mine by which the sight of Kronos- 

old, indeed, but Titan still...

( Prometheus Bound 1 pp. 72-73 )

ป ร ะ เด ็น ต ่อ ม า ซ ึ่ง แ ส ด ง ใ ห ้เห ็น ว ่า บ ท ล ะ ค ร เร ื่อ ง  Prometheus Bound แ ต ่ง ด ้ว ย ก ล ว ิธ ี 

ก า ร น ำ ต ำ น า น ม า ใ ช ้โ ด ย ค ง เน ือ เร ื่อ ง ห ล ัก ไ ว ้ต า ม เด ิม ค ือ ต อ น ท ี่ก ล ่า ว ว ่า ห ล ัง จ า ก ช ุส โ ค ่น ล ้ม  

อ ำ น า จ ข อ ง โ ค ร โ น ส ไ ด ้เป ็น ผ ล ส ำ เร ็จ แ ล ้ว ก ็ไ ด ้จ ัด ร ะ เบ ีย บ ต ่า ง ๆ ใ ห ม ่แ ล ะ แ บ ่ง อ ำ น า จ ใ ห ้เท พ ช ั้น
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รองลงมา อ ีกท ั้งวางแผนที่จะทำลายเผ ่าพ ันธ ุมน ุษย ์ให ้หมดสิ้น แล้วสร้างเผ่าพ ันธุ,Iหม่ข ึ้นมา 

แทน แต่โพรมีท ิอ ุสเป ็นผู้เด ียวที่ไม่เห ็นด้วยจึงช ่วยเหลือมนุษย์โดยการขโมยไฟซึงถือว่าเป ็น

ของค ักด ิ้ส ิทธ ี้ (magical element) จากสรวงสวรรค์มาให ้มน ุษย ์ และผลจากความเมตตาท ี่ 

โพรมีท ิอ ุสมีต ่อมนุษย์ทำให้เขาได รั้บโทษทัณฑ์จากซุส โดยถูกพันธนาการไว้ท ี่ยอดเขาคอเคช้ส 

อย่างโดดเด ี่ยวเด ียวดาย ช ํ้าย ังต้องทนทุกข์ทรมานจากการถูกนกอินทรีซ ึ่งเป็นบริวารของ

ช ุสมาจ ิกก ินตับอยู่ท ุกเม ื่อเช ื่อว ันเป ็นเวลานานแสนนาน ตำนานเก ี่ยวกับการขโมยไฟจาก

สรวงสวรรค์มาให้มน ุษย ์จนกระทั้งตนเองต้องถ ูกลงโทษให้ได ้รับทุกข ์ทรมานแสนสาหัสน ั้นเป ็น 

ท ี่ร ู้จ ักแพร่หลายมากทีล ุด เม ื่อกล่าวถึงเทพโพรมีท ิอ ุสผ ู้คนทั่วไปมักจะนึกถึงการขโมยไฟและ 

ประเด ็นนี้ก ็ม ีอ ิทธิพลอย่างยิ่งต ่อวรรณกรรมในยุคต่อๆมา ไม่ว ่าม ักเข ียนจะนำกลวิธ ีใดมาใช้ 

ก ับการแต่งวรรณกรรมที่ม ีท ี่มาจากตำนานโพรมีท ิอ ุล เรื่องการขโมยไฟมาให้มนุษย์ก็ย ังคง

ปรากฏอยู่และมีความสำค ัญเน ื่องจากเป ็นท ี่มาแห ่งโศกนาฏกรรมซ ึ่งเก ิดข ึ้นในเร ื่อง บทละคร 

เรื่อง P r o m e th e u s  B o u n d  นำตำนานมาถ ่ายทอดไว้ดังนึ

Prometheus : ...when he was seated on his father’ s throne, 

immediately and by himself, Zeus set 

about arranging everything into 

a system meshed as closely as a net!

It all fit perfectly - except for men.

Those suffering human beings he ignored.

And if he could have just removed that race 

and shut it up in darkness - all of it! - 

he longed to plant a new one in its place.

And but for me, nobody said him nay.

But I had nerve and I contrived a way 

to rescue mortals from the certainty 

of death that hovered over them...

Prometheus : And don’t forget I also gave them fire.

Oh, yes - you gave those worthless men bright fire.Chorus :
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Prometheus : The fire by which they’ll learn both skills and schemes.
( P r o m e th e u s  B o u n d  1 pp. 73-74 )

ในด้านองค์ประกอบของวรรณกรรม บทละครเร่ืองน้ีมีองค์1ประกอบหลายอย่างท่ี1โม่
แตกต่างไปจากตำนานเดิมมากนัก ไม่ว่าจะเป็นโครงเร่ือง ซ่ือเร่ือง ตัวละคร หรือการดำเนิน 
เร่ือง โครงเร่ืองของบทละครเร่ือง P r o m e th e u s  B o u n d  นอกจากจะตรงกับตำนานแล้ว ยังมี 
ลักษณะเรียบง่าย ไม่ซับซ้อนและไม่ให้ความสำคัญกับพัฒนาการของตัวละครทำให้บทละคร 
มีลักษณะเหมือนกับเร่ืองเล่า ตัวละครต่างๆ'ไนบทละครมีท่ีมา1จากบรรดาเทพปกรณัม'ไน
เทวตำนานกรืกโรมัน ส่วนการดำเนินเร่ืองน้ัน เอสคิลุลยังคงรักษาภาพของการถูกพันธนาการ 
ไว้เพราะเร่ืองราวท่ีโ'พรมีทิอุสเสียสละเพ่ือมนุษย์จนกระทังตนเองต้องถูกลง'โทษเป็นเร่ืองท่ีผู้ 
อ่านท่ัวไปคุ้นเคยอยู่แล้ว ตลอดท่ังเร่ืองตัวละครเอกคือโพรมีทิอุสไม่ได้แสดงออกด้วยกิริยาทำ 
ทางหรือการเคล่ือนไหวใดๆเลยเพราะเขาถูกตรึงอยู่กับก้อนหิน เน้ือเร่ืองจะดำเนินไปโดยมีตัว 
ละครอ่ืนๆผ่านเข้ามาสนทนากับตัวละครเอกแล้วก็จากไป ผู้อ่านสามารถเข้าใจเร่ืองราวท่ีเกิด 
ข้ึน รวมท่ังตระหนักถึงตัวตนท่ีแท้จริงและปมขัดแย้งท่ีเกิดข้ึนในเร่ืองได้จากบทสนทนาระหว่าง 
โพรมีทิอุสและตัวละครอ่ืนๆ ท่ีเข้ามาพูดคุยด้วย เช่น โอเชียนัล (Oceanus) ไอโอ (๒) และ 
เฮอร์เมส (Hermes) อย่างไรก็ตามเอสคิลุสได้เปล่ียนแปลงแบบแผนการแสดงละครของกริก 
ในหลายๆด้าน เช่น ริเร่ิมให้มีการสร้างฉากประกอบการแสดงละคร เพ่ิมจำนวนผู้แสดงให้ 
มากข้ึน และให้ผู้แสดงเคลือนไหวไปรอบๆเวทีแสดงบทบาทไปตามเร่ืองแทนท่ีจะพูดเพียงเพ่ือ 
บรรยายเร่ืองเท่าน้ัน รวมท่ังได้ลดบทบาทและจำนวนของนักร้องลูกดู่ (chorus) ลงตังจะเห็น 
ได้จากบทละครเร่ือง P r o m e th e u s  B o u n d  ซึงนักร้องลูกคู่จะทำหน้าท่ีซักถามหรือสอดแทรก 
เพ่ือให้โพรมีทิอุสได้ถ่ายทอดเรืองราวต่างๆ ไม่ได้เป็นผู้เล่าเรืองย่อหรือรู้แจ้งทุกอย่างเหมือนใน 
บทละครแบบเดิมๆของกรืก การเปล่ียนแปลงแบบแผนการแสดงละครเช่นน้ืทำให้เอสคิลุสได้ 
รับการยกย่องว่าเป็นบิดาแห่งโศกนาฏกรรมกรืก6 และมีอิทธิพลอย่างยิ่งต่อนักเขียนในยุค 
สมัยต่อมา

6 John Gassner , M asters of the drama (New York : Dover Publication ,

1954) , p. 17.
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กลวิธีการนำตำนานมาใช้ในแบบแรทน้ี เน้ือเร่ืองจะตรงกับตำนานเดิมดังที,ได้นำเสนอ 
มาแล้ว แต่อาจมีการเปล่ียนแปลงในด้านการลำดับเหตุการณ์ นักเขียนมีอิสระที'จะเลือกนำ 
ประเด็นใดหรือเหตุการณ์ใดมาเสนอก่อนหลังก็ได้ ไม่จำเป็นต้องดำเนินเร่ืองไปตามลำดับ
เหตุการณ์เหมือนในตำนานเสมอไป เร่ืองราวของโพรมีทีอุลในตำนานจะเร่ิมต้ังแต่การสร้าง
โลกและมนุษยซ่ึง'โพรมีทิอุสเป็นผู้กำหนด'ให้มนุษย์มีร่างกายต้ังตรง (upright stature) เหมือน 
เหล่าเทพเจ้า จากน้ันจึงเล่าถึงแผนการท่ีชุสคิดจะทำลายล้างเผ่าพันธุมนุษย์ และเร่ืองท่ี
โพรมีทิอุสได้ช่วยเหลือมนุษย์เว้โดยนำไฟมาให้7 แต่ในบทละครเร่ือง P rom eth eu s Bound
เอสคิลุสเปิดเร่ืองด้วยตอนท่ีโพรมีทีอุสถูกบริวารของซุสนำตัวมาพันธนาการไว้ท่ีบริเวณหน้าผา 
ร้างในเมืองไซเธีย (Scythia) จากน้ันจึงค่อยๆเล่าย้อนกลับไปถึงเหตุการณ์ในอดีตและสาเหตุ 
ท่ีถูกลงโทษ การวางโครงเร่ืองในลักษณะเช่นน้ืผู้เขียนนำซะตากรรมของโพรมีทิอุสมากล่าวถึง 
ต้ังแต่ตอนต้นเร่ืองเพ่ือให้ผู้อ่านพิจารณาว่าโพรมีทิอุสสมควรจะได้รับบทลงโทษเช่นน้ีหรือไม่ 
เอสคิอุสเล่าย้อนกลับไปถึงเหตุการณ์เนอดีตท่ีโพรมืทีอุลเคยช่วยเหลือและทำเพ่ือผู้อ่ืนตลอด 
มา ไม่ว่าจะเป็นตอนท่ีเขาช่วยเหลือให้ชุสได้ครองบัลลังก์หรือท่ีเขาช่วยปกปัองเผ่าพันธุมนุษย์ 
วีรกรรมต่างๆของโพรมืทีอุสทำให้ผู้อ่านต้ังคำถามว่าเหตุใดผู้ที,ทำความดี ช่วยเหลือผู้อ่ืนด้วย 
ความบริลุทธ้ีใจจึงต้องประสบชะตากรรมเช่นท่ีโพรมีทิอุสได้รับและชุสใช้อำนาจท่ีตนมีในทาง 
ท่ีถูกต้องเหมาะสมหรือไม่ กลวิธีทารดำเนินเร่ืองโดยเล่าเหตุการณ์ย้อนหลังเช่นน้ี นอกจาก 
จะซวนให้ผู้อ่านติดตามแล้ว บังแสดงถึงความขัดแย้งระหว่างฝ่ายธรรมะและอธรรมได้อย่าง 
ขัดเจน รวมน้ังทำให้ผู้อ่านเกิดความสงสารและเห็นใจตัวละครเอกมากย่ิงข้ึน

นอกจากจะเปล่ียนแปลงในด้านการลำดับเหตุการณ์แล้วบังอาจมีการเปล่ียนแปลงใน 
ด้านการวางลักษณะอุปนิลัยของตัวละคร เซ่นกำหนดให้ตัวละครแสดงพฤติกรรมและคำพูด 
ต่างๆซ่ึงส่ือให้เห็นถึงความกล้าหาญ เข้มแข็ง เพ่ือให้ตัวละครมีความย่ิงใหญ่สมเป็นวีรบุรุษ 
มากข้ึน ภาพลักษณ์ของตัวละครในตำนานกับในวรรณกรรมอาจจะแตกต่างกันออกไป ดังจะ 
เห็นได้จากตำนานโพรมีทิอุล ตามตำนานเดิมเทพโพรมีทิอุสเป็นตัวละครที'ไม่มีบทบาทมากนัก 
ไม่มีตัวตนเด่นชัด และไม่ได้รับการบุชาเป็นพิเศษเหมือนเทพเจ้าองค์อ่ืน  ๆ เช่น เทพไดโอไนชุส 
(Dionysus) ซ่ึงได้รับการบุซาในฐานะเทพเจ้าแห่งเหล้าองุ่น (God of wine) และดีมีเตอร์

7 Thomas Bulfinch 1 T h e  a g e  o f  f a b l e  (London : J.M Dent & Sons 1 า973) 1
pp. 22-31.
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(Demeter หรือ Ceres) เทพีแห่งพืชพันธุธัญญาหาร ท้ังดีมืเตอร์และไดโอไนชุสถือเป็นดูนย์ 
รวมแห่งความเช่ือในเร่ืองความเป็นอมตะและการฟืนข้ึนใหม่ รวมท้ังได้รับการยกย่องบุซา
อย่างมาก ส่วนเทพโพรมีทิอุสไม่ใช่เทพท่ีสำคัญนัก ท่ีเมืองเอเธนลั เทพ'โพรมืทิอุส'ได้รับการ 
บุ'ซา1ในฐานะเทพเจ้าแห่งเคร่ืองปันดินเผาและงาน'โลหะ (God of potters and smiths) 
และบางคร้ังก็ได้รับความเคารพนับถือร่วมกับเฮเฟสทุล (Hephaestus) เทพแห่งงานโลหะผู้ซ่ึง 
บางตำนานก็ยกย่องว่าเป็นเทพแห่งไฟเช่นเดียวกับโพรมีทิอุส เห็นได้'จากที'ในสารานุกรม'ซ่ึง
รวบรวมตำนานเทพเจ้ากล่าวไว้ดังต่อไปน้ี

Prometheus appears at Athens as one of the gods specially 
worshipped by potters and smiths. There was an annual torch-race 
from the altar he shared with Hephaestus , perhaps originally a 
ceremony for renewing the purity of another altar’s fire.8

และในหนังสือ M a n ,  s t a t e  a n d  d e i t y  ก็กล่าวถึงเทพโพรมืทิอุสไว้ในลักษณะเดียวกันว่าเป็น 
เทพท่ีไม่มืดัวตนแน่นอนในตำนานกรืกรวมท้ังถูกจัดอยู่ในหมู่เทพทีไม่ค่อยมีความสำคัญ ที'
เมืองเอเธนลัเทพโพรมืทิอุสได้รับการบุชาจากพวกช่างโลหะร่วมกับเทพเฮเฟสทุลและ 
เทพีอะทีนา (Athena)

Prometheus is a curiously vague personality in Greek myth.
He is one of the less important gods. We know of only one cult of 
importance, at Athens, where he was the god of potters, worshipped 
sometimes with Hephaestus (the blacksmith) and Athena, who was 
also the patron of metal workers...9

8 Richard Cavendish 1 chief editor 1 “Man , myth & magic 1” T h e  i l l u s t r a t e d  

e n c y c l o p e d i a  o f  m y t h o l o g y  1 r e l i g i o u s  a n d  t h e  u n k n o w n .  8 : 2,261.
9 Victor Ehrenberg 1 M a n  1 s t a t e  a n d  d e i t y  1 p. 35.
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เม่ือเปรียบเทียบกับบทละครของเอสคิลุส โพรมีทิอุสมีความสำคัญและย่ิงใหญ่กว่าท่ี 
อ้างอิงไว้ในตำนานมาก ลักษณะท่ีเด่นชัดของโพรมีทิอุสในตำนานเดิมคือความฉลาดและมี 
ไหวพริบ บางคร้ังก็ใช้กลอุบายหลอกลวงซุสเพ่ือช่วยเหลือมนุษย์ แต่ในบทละครเร่ือง
P r o m e t h e u s  B o u n d  น้ีเอสคิลุสกำหนดลักษณะนิสัยให้โพรม ีท อุิสมีความย่ิงใหญ่และมี 
ลักษณะของความเป็นวีรบุรุษ รวมท้ังมีความสามารถทำนายเหตุการณ์ในอนาคตซึงก็ลอด
คล้องกับความหมายของช่ือท่ีแปลว่าผู้หย่ังคิดล่วงหน้าด้วย โพรมีทิอุสของเอสคิลุสมีลักษณะ 
เป็นตัวละครเอกโศกนาฏกรรม (tragic hero) คือมีความย่ิงใหญ่ กล้าหาญ ไม่ยอมแพ้ แต่ก็ 
มีจุดบกพร่อง (flaw) คือความหย่ิงและเช่ือม่ันในการตัดสินใจของตนมากเกินไปจนต้องพบ
กับความหายนะในตอนจบอันเป็นลักษณะสำคัญในโครงเร่ืองของบทละครโศกนาฏกรรมกรีท 
ถ้าเพียงแต่โพรมีทิอุสยอมบอกว่าอำนาจของซุสจะ‘สนสุดลงเม่ือใด เขาก็จะได้รับการปลด
ปล่อยให้พ้นพันธนาการ แต่โพรมีทิอุสหย่ิงเกินทว่าท่ีจะยอมฟายแพ้ต่ออำนาจของชุส เห็นได้ 
จากตอนท่ีโ'พรมีทิอุสพูดกับนักร้องลูกดู่ดังต่อ'ไปน้ี

Prometheus : ...And nothing he may try w ill work. He can’ t

persuade me ; eventhough he finds words sweet 

enough to cast a spell, I won’t respond. Nor will 

I shrink from threats, however fierce.

I will not tell him what I know until

he turns me loose and pays me for this wrong.

( Prometheus Unbound , p. 71 )

ในด้านของการเพ่ิมความย่ิงใหญ่ให้ตัวละครเอกน้ัน นอกจากจะใช้คำพูดท่ีแสดงถึง 
สภาพจิตใจท่ีเข้มแข็งและไม่ยอมฟายแพ้ของโพรมีทีอุส เอสคิลุสยังขยายตำนานออกไปอีก
เล็กน้อยโดยแต่งเร่ืองเสริมเข้าไปว่า นอกจากโพรมีทิอ ุล จะนำไฟมาใ ห ้มนุษย์แล้ว เขายังสอน 
ศิลปวิทยาการและศาสตร์ต่างๆให้มนุษย์อีกด้วย ทำให้มนุษย์มีพัฒนาการจากท่ีเคยเป็น
มนุษย์ถ้ําไปสู่ความเจริญ ความมีอารยธรรมและมีความรู้ความสามารถเหนือกว่าสิงมีชีวิต
อ่ืนๆ  เอสคิลุสบรรยายว่าโพรมีทีอุลเป็นผู้สอนความรู้ทุกอย่างท่ีจำเป็นอย่างย่ิงต่อการดำเนิน 
ชีวิตของมนุษย์เช่นสอนให้มนุษย์รู้เร่ืองการข้ึนและตกของดวงดาว สอนเร่ืองจำนวนตัวอักษร 
บอกวิธรกสัตว์เพ่ือใช้งานและหน้าท่ีของสัตว์แต่ละชนิด สอนเร่ืองคุณประโยชน์ของเรือ วิธี 
การรักษาโรค วิธีนำพืชสมุนไพรมาสกัดเป็นยา การทำนายฝัน อีกท้ังวิธีขุดหาแร่เหล็ก เงิน
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ทองแดงและทองคำเพ่ือสร้างความม่ังค่ังให้มนุษย์ ความรู้ต่างๆที'ผู้เขียนแต่งเพ่ิมเติมข้ึนน้ีทำ 
ให้ภาพลักษณ์ของโพรมีทิอุสในบทละครยิงใหญ่และมีความสำคัญมากกว่าที่เคยปรากฏใน 
ตำนาน อีกท้ังยังกลายเป็นต้นแบบของตำนานโพรมีทิอุสช่ึงมีอิทธิพลอย่างย่ิงต่อนักเขียนใน 
ยุคสมัยต่อมา ไม่ว่าจะเป็น มิลตัน (Milton) เกอเท (Goethe) ไบรอน (Byron) เซลลีย์ 
(Shelley) หรือ บราวนิง (Browning)

การนำตำนานมาแต่งเป็นวรรณกรรมด้วยกลวิธีการคงเน้ือเร่ืองหลักไว้ตามเดิมนับ 
เป็นพัฒนาการข้ันแรกของการแต่งวรรณกรรมช่ึงมีท่ีมาจากเทวตำนาน โครงเร่ืองของบทละคร 
ยังคงเหมือนในตำนานเดิม ไม่ซับช้อนและมีบ่มขัดแย้งเพียงประเด็นเดียว ตัวละครต่างๆมีท่ี 
มาจากบรรดาเทพปกรณัมในเทวตำนานกรืกโรมัน อย่างไรก็ตามนักเขียนบทละครคลาสสิก 
ได้นำตำนานมาประยุกตํใช้โดยเปล่ียนแปลงในหลายๆประเด็นเช่น การเรียงลำดับเหตุการณ์ 
และการกำหนดอุปนิสัยตัวละคร ทำให้ตำนานมีความสำคัญมากย่ิงข้ึนและมีบทบาทมากกว่า 
ท่ีจะเป็นเพียงเรืองเล่าซ่ึงเล่าสืบต่อกันมาแต่เดิม การแต่งวรรณกรรมด้วยกลวิธีเช่นน้ีทำให้
เร่ืองราวเก่ียวกับเทวตำนานกรืกโรมันโบราณยังดงอยู่มาได้ถึงปัจจุบัน ไม่หายสาบสูญไปตาม 
กาลเวลา คนส่วนใหญ่รวมท้ังนักเขียนในสมัยหลังมักรู้จักและได้รับอิทธิพลจากวรรณกรรม
มากกว่าท่ีจะรับเจากตัวตำนานด้ังเดิมจริง  ๆ จึงอาจกล่าวได้ว่าการนำตำนานมาใช้โดยคงเน้ือ 
เร่ืองหลักไว้ตามเดิมเป็นก้าวแรกท่ีช่วยให้นักประพันธ์นำตำนานมาใช้ด้วยกลวิธีอ่ืน  ๆ ต่อไป

2.2.การรันอิทธิพลจากบทละครกรีกโรม้นแล้วนำมาแต่งเพิ่มเติม
หลังจากยุคสมัยของนักเขียนบทละครกรืกโรมัน เช่น เอสคิลุส โชโฟคลีล และยูริพีดิส 

ซ่ึงเป็นผู้บุกเบิกการนำเทวตำนานมาใช้ในวรรณกรรมแล้ว นักเขียนในสมัยต่อมาก็ยังคงนำ
ตำนานมาใช้ในวรรณกรรมอยู่อย่างต่อเน่ือง โดยเฉพาะในช่วงปลายศตวรรษท่ี 18 ถึงต้น 
ศตวรรษท่ี 19 นักเขียนแนวโรแมนดิก (The Romanticist) ด้ังแต่ปีคริสต์คักราช 1775 ถึง 
1850 ไม่ว่าจะเป็น วิลเลียม เบสค (William Blake) วิลเลียม เวอร์ดลเวอร์ท (William 

Wordsworth) หรือลอร์ด ไบรอน(Lord Byron) ต่างก็นิยมแต่งวรรณกรรมเก่ียวกับเทวตำนาน 
เพราะได้รับอิทธิพลมาจากนักเขียนบทละครโศกนาฏกรรมคลาสสิก อย่างไรก็ตามการรับ
อิทธิพลของนักเขียนในยุคนี้ไม่ใช่การรับอิทธิพลจากเทวตำนานโดยตรงเหมือนในสมัย 
คลาสสิก แต่เป็นการรับอิทธิพลจากบทละครกรืกโรมันแล้วนำมาแต่งเพ่ิมเดิมโดยปรับเปล่ียน 
โครงเร่ืองหรือรายละเอียดต่างๆ ให้ทันสมัยและสอดคล้องกับมุมมองของนักเขียนมากย่ิงข้ึน
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วรรณกรรมร้อยกรองเร่ือง Prometheus Unbound ของ เพอร์ซึ บิซซี เซลลีย์เป็น 
วรรณกรรมสำคัญเร่ืองหนึงช่ืงแสดงถึงการนำตำนานมาประยุกต์ใช้ด้วยกลวิธีการรับอิทธิพล 
จากบทละครกรกโรมันแล้วนำมาแต่งเพิมเติม วรรณกรรมเร่ืองน้ีได้รับอิทธิพลจากบทละคร
โศกนาฏกรรมเร่ือง Prometheus Bound ของเอสคิลุส เน้ือหาในองก์แรกของบทละครเร่ือง 
Prometheus Unbound มันแทบจะเรียกได้ว่าตัดตอนมาจากเร่ือง Prometheus Bound รวม 
ท้ังเน้ือเร่ืองบางส่วนในองก์ท่ี 2 และ 3 ก็คล้ายกับบทละครอีก 2 เร่ืองในบทละครชุดโพรมีทิอุส 
ของเอสคิลุสซึงสูญหายไปตังได้กล่าวมาแล้ว น่ันคือกล่าวถึงตอนท่ีโพรมีทิอุสได้รับอิสระจาก 
การถูกพันธนาการและตอนท่ีซุสหมดอำนาจ แต่ในตอนจบของเร่ือง Prometheus Unbound 
เซลลีย์เปล่ียนตอนจบของบทละคร 3 เร่ืองติดต่อกันชุดโพรมีทิอุสจากการกลับมาปรองดอง 
กันของชุสกับโพรมีทิอุสไปสู่การทีซุสต้องสูญล้ินอำนาจไปอย่างถาวร นอก1จากน่ันเซลลีย์ยัง 

ได้แต่งองก์,ที' 4 เพ่ิมเติมในภายหลัง* เพ่ือบรรยายถึงความสวยงามของโลกใหม่หลังจากท่ี 
ความเลวร้ายต่างๆได้สูญสินไปแล้ว รวมท้ังแสดงให้เห็นถึงความเป็นอันหนึงอันเดียวกันของ 
ธรรมชาติเพ่ือล่ือถึงแนวคิดแบบโรแมนติกในมุมมองของเขาเอง เร่ืองราวในองก์ท่ี 4 เป็นส่วน 
ท่ีเซลลีย์แต่งเพ่ิมเติมข้ึนจากจินตนาการของเขาเพ่ือบรรยายถึงโลกใหม่ที,สวยงาม ท่ีซึงทุกคน 
มีความรักให้กันโดยไม่หวงส่ิงตอบแทน

ในเร่ือง P r o m e t h e u s  U n b o u n d  เซลลีย์ยังคงใช้ความขัดแย้งระหว่างซุสกับ
โพรมีทิอุสเป็นปมขัดแย้งที่สำคัญและเป็นที่มาของเหตุการณ์ต่างๆในเรือง ความคล้ายคลึงกัน 
ของเหตุการณ์ต่างๆในบทละครทั้งลองเรื่อง ไม,ว่าจะในด้านความกล้าหาญอดทนของตัวละคร 
โพรมีทิอุสหรือคุณูปการท่ีโพรมีทิอุสมีต่อมวลมนุษย์ทำให้เชื่อได้ว่าเซลลีย์น่าจะได้รับอิทธิพล 
จากบทละครของเอสคิลุสมากกว่าที่จะได้รับจากตำนานดั้งเดิมจริงๆหรือจากฉบับของ

* เซลลีย์ เริมเขียนเรือง P r o m e t h e u s  U n b o u n d  ในเดือนกันยายน คริสต์คักราซ 
1818 และเขียน 3 องก์แรกจบในเดือนเมษายน ปี 1819 โดยคิดว่าเร่ืองน้ีเสร็จสมนุรณ์แล้ว แต่ 
หลังจากมัน 7 เดือน เซลลีย์ก็ได้นำบทละครเร่ืองน้ีกลับมาพิจารณาทบทวนอีกคร้ัง และแต่ง 
องกัท่ี 4 เพ่ิมเติมข้ึนโดยบรรยายถึงบรรยากาศทีสวยงาม ใช้ภาษาท่ีสวยงามเพ่ือให้สมดุลกับ 
บรรยากาศของความมืดมนโศกเศร้าในองก์ท่ี 1 เน้ือหาในองก์ท่ี 4 จึงไม่ไต้ช่วยเพ่ิมเติมใน 
ส่วนของโครงเร่ืองเลยแต่สนับสนุนในด้านแก่นเร่ืองและทำให้มนุษย์รู้สึกมีความหวังกับโลก 
ใหม่มากย่ิงข้ึน
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เฮสิออด หลักฐานท่ีเห็นได้ซัดเจนก็คือตอนท่ีกล่าวว่าโพรมีทิอุสเป็นผู้สอนศิลปวิทยาการต่าง  ๆ
อันเป็นที,มาแห่งอารยธรรมและความเจริญก้าวหน้าท้ังมวลให้กับมนุษย์ เอสคิลุสบรรยายว่า 
โพรมีทิอุสลอน'ให้มนุษย์รู้จักการ'โคจร'ของดวงดาว การข้ึนและตกของดวงอาทิตย์ รวมท้ังการ 
มีภาษาเพ่ือติดต่อล่ือสารกันดังน้ี

Prometheus : ...Everything they did was hit-or-miss 
until I taught them, finally, about 
the star : the way they rise and, much more dif

ficult to understand, just how they fall!

I then revealed to them their minds’ unique 
capacity for numbers found for them 
the alphabet, the Muses’ mother ; means 
for culture and remembering everything!

( P r o m e th e u s  B o u n d  , pp. 80-81 )

และในเร่ือง P r o m e th e u s  U n b o u n d  เซลลีย์ก็กล่าวถึงประเด็นเดียวกันน้ีไว้ด้วย 
Asia : ...He taught the implicated orbits woven

of the wide-wandering stars ; and how the รนท 
Changes his lair, and by what secret spell 
The pale moon is transformed, when her broad eye 
Gazes not on the interlunar sea :

He gave man speech, and speech created thought, 
Which is the measure of the universe...

( P r o m e th e u s  U n b o u n d  1 pp. 252-253 )
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นอกจากจะกล่าวถึงความช่วยเหลือท่ีโพรมีทิอุสให้กับมนุษย์แล้ว ในวรรณกรรมท้ัง 2 
เร่ืองยังกล่าวถึงตำนานท่ีโพรมีทิอุสเคยช่วยเหลือชุสให้ข้ึนมามีอำนาจแทนโครนอล แต่ชุสกลับ 
ตอบแทนโพรมีทิอุสด้วยความทุกข์ทรมานไว้คล้ายคลึงกันดังน้ี

P rom eth eu s Bound
Prometheus : ...Zeus took that kind of help fronr 
me-and here you see what he thinks up to pay 
me back! There is a sickness tyrants always 
seem to catch : they cannot ever trust their 
friends...

(p .  7 3 )

P rom eth eu s Unbound
Prometheus : ... I gave all 

He has ; and in return he chains me here 
Years, ages, night and day...
Such is the tyrant’s recompense:’tis just: 
He who is evil can receive no good;”

( p .  2 2 7 )

จากตัวอย่างท่ียกมาน้ีจะเห็นได้ว่าวรรณกรรมท้ังสองเร่ืองกล่าวถึงซุลในลักษณะเดียว 
กัน น่ันคือการอกตัญญ ไม่สำนึกถึงบุญคุณของผู้ท่ีเคยช่วยเหลือตนเอง เกท้ังเป็นผู้มีอำนาจ 
แต่ใช้อำนาจไปในทางท่ีผิด เซลลืย์มีความเห็นเช่นเดียวกับเอลคิลุสว่าเป็นเร่ืองธรรมดาท่ีผู้มี 
อำนาจอยู่ในมือมักจะหลงมัวเมาในอำนาจท่ีตนมีจนกระท้ังลืมคิดถึงความถูกต้องชอบธรรม 
และลืมนึกไปว่าตนได้อำนาจน่ันมาอย่างไร บทละครท้ังลองเร่ืองเลนอแนวคิดในประเด็นน้ี
คล้ายคลึงกันแต่มีความแตกต่างกันท่ีน่ัาเลียง (tone) ท่ีใช้ คือในเรอง P rom eth eu s Bound  
ของเอสคิลุส โพรมีทิอุสพูดด้วยอารมถ!โกรธแค้นและต้องการให้ชุสได้รับผลตอบแทนจากสิงท่ี 
เขาได้ทำลงไป ในขณะท่ีเร่ือง P rom eth eu s Unbound ของเซลลีย์โพรมีทิอุสพูดเพียงเพือเล่า 
เหตุการณ์ให้ฟังและขอความเห็นใจ ไม่ได้ผูกใจเจ็บมากเหมือนในเร่ือง P rom eth eu s Bound  
ซึ่งก็สอดคล้องกับบุคลิกท่ีเซลลืย์กำหนดให้ตัวละครโพรมีทิอุสเป็นตัวละครท่ีมืทั้งความ 
เข้มแข็งและอ่อนโยน รวมท้ังมีลักษณะสำคัญคือพร้อมจะให้อภัยผู้อ่ืนเสมอ

เน้ือเร่ืองในองก์ท่ี 1 ของเร่ือง P rom eth eu s Unbound ดำเนินไปเหมือนในบทละคร 
ของเอสคิลุสคือเร่ิมเร่ืองโดยบรรยายภาพท่ีโพรมืทิอุสถูกพันธนาการอยู่ทียอดเขาคอเคซัสและ 
ความทุกข์ทรมาน ความโดดเดียวเดียวดายท่ีเขาได้รับ จากน่ันจึงมืตัวละครต่าง  ๆ ผ่านเข้ามา 
พูดคุยเพ่ือร้ือพีนถึงสิงท่ีโพรมืทิอุสเคยได้ช่วยเหลือชุลและมวลมนุษย์ รวมท้ังการทำนายล่วง 
หน้าถึงจุดจบของชุสและในตอนท้ายขององก์ท่ีาก็ยังคงเหมือนในเร่ือง P rom eth eu s Bound  
คือชุสส่งเฮอร์เมสเทพผู้นำสารหรอท่ีเซลลืย่ใช้ช่ือในภาษาโรมันว่าเมอร์คิวรี ( Mercury) มาพบ
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โพรมีทิอุสและบังคับให้เขายอมเปิดเผยความลับว่าอำนาจของซุสจะหมดส้ินลงเมือใด แต่ไม่ 
ว่าเมอร์คิวรีจะบังคับข่ม'ยู่อย่างไร โพรมีทิอุลก็ไม่ยอมเปิดเผยความลับน้ันอีกท้ังยังพูดดูถูก
เมอร์คิวรีว่าเป็นเพียงทาสรับใช้ของชุส ในบทละครท้ัง 2 เร่ืองได้กล่าวถึงตอนน้ีไว้เหมือนกัน 
ดังน้ี

Hermes : You got yourself into this bind by being -

once before! - as obstinate as now.

Prometheus : But can’t you see that I would rather bear 
my agony than be a slave ,* like you?

( P r o m e th e u s  B o u n d  , p. 97 )

แ ล ะ ในเร่ือง P r o m e th e u s  U n b o u n d  ก็กล่าวคล้ายคลึงกันดังน้ี
Mercury : Alas! I wonder at, yet pity thee.

Prometheus : Pity the self-despising slaves of Heaven,**
Not me, within whose mind sits peace serene.
As light in the รนท, throned : how vain is talk!
Call up the fiend.

( P r o m e th e u s  U n b o u n d  1 p. 228 )

อย่างไรก็ตาม ในตอนจบขององกัท่ี 1 เซลลีย์เร่ิมจะแต่งเติมตำนานโพรมีทิอุสข๋ึน
ตามจินตนาการของเขาเอง น้ันคือแทนท่ีจะให้ชุสใช้อำนาจบันดาลให้เกิดฟ้าผ่าลงมายังยอด 
เขาคอเคชัสและส่งโพรมีทิอุลลงไปยังหุบเหวลึกใต้พ้ืนโลก เซลลีย์ก็เพียงแต่,ให้เมอร์คิว'รี'จาก'ไป 
ด้วยความผิดหวังเพราะไม่อาจบังคับให้โพรมีทิอุสเปิดเผยความลับได้ และจบองกท 1 ของบท 
ละครด้วยคำพูดของเหล่าดวงวิญญาณต่าง  ๆ (chorus of Spirits) ตัวละครซ่ึงเซลลีย์เรียกว่า 
ดวงวิญญาณ (Spirits) เหล่าน้ีเป็นตัวแทนคุณสมบัติอันดีงามซึงเซลลีย์คิดว่ามนุษย์ควรจะมี 
เช่น เสียสละเพีอผู้อืน มืจิตใจทีละเอียดอ่อนและมีความรักให้เพีอนมนุษย์ด้วยกัน นอกจาก

*• ** การเน้นคำเป็นส่วนท่ีผู้วิจัยเปล่ียนแปลงเพ่ือให้เหินชัดเจน
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น้ันในองก์ต่อๆมาของเร่ือง P rom eth eu s Unbound เซลลีย์ก็เขียนเพ่ิมเติมข้ึนจากเศษเล็ก 
เศษน้อยเท่าท่ีเหลืออยู่ของบทละคร 3 เร่ืองติดต่อกันชุดโพรมีทิอุลซ่ึงแต่งโดยเอสคิลุส แต่ถึง 
แม้ว่าเซลลืย์จะนำเค้าโครงเร่ืองมาจากบทละครของเอสคิลุส เขาก็ไม่ได้ดำเนินเร่ืองไปตามท่ี 
เอสคิลุสเขียนไว้ทุกอย่าง แต่ปรับเปล่ียนและเพ่ิมเติมประเด็นต่างๆมากมายด้วยกลวิธีการ
เขียนของเขาเอง เพ่ือนำเสนอแก่นเร่ืองท่ีลอดคล้องกับยุคลมัยและแนวความคิดของเขา บท 
ละครของเซลลีย์จึงไม่ใช่เพียงแค่การนำเร่ืองเก่ามาเล่าใหม่เท่าน้ันเพราะท้ังช่ือเร่ืองและแก่น 
เร่ืองก็แตกต่างไปจากเร่ืองเดิมท่ีเซาได้รับอิทธิพลมา และตัวผู้แต่งเองก็ได้เขียนถึงจุดประสงค์ 
ของเขาไว้ซัดเจนในบทนำของบทละครร้อยกรองเร่ือง P rom eth eu s Unbound ของเขาโดย 
เล่าถึงเร่ือง P rom eth eu s Unbound ซ่ึงเป็นเร่ืองท่ีสองในบทละคร 3 เร่ืองชุดโพรมีทิอุส 
ของเอสคิลุส ในเร่ืองน้ีโพรมีทิอุสยอมเปิดเผยความลับว่าการแต่งงานระหว่างชุสและทีทิส
(Thetis) จะทำให้ชุสต้องสูญส้ินอำนาจท่ีเคยมี ดังน้ันซุสจึงยกเลิกการแต่งงานและให้ททิสไป 
แต่งงานกับเพอลุล (Peleus) แทน เม่ือเปิดเผยความลับแล้วโพรมีทิอุสจึงได้รับอิสระและกลับ 
มาคืนดีกับซุลอีกครัง เซลลืย์กล่าวไว้ซัดเจนว่าถ้าเขาดำเนินเร่ืองไปตามน้ี เขาก็จะไม่ได้ทำ 
อะไรท่ีนอกเหนือไปจากการร้ือพีนบทละครของเอสคิลุสท่ีสูญหายไปมาเล่าใหม่ ซ่ึงเป็นลิงท่ี
เขาไม่ต้องการเพราะเขารู้สึกว่าการจบเร่ืองโดยให้สองฝ่ายซ่ึงเป็นศัตรูกันมาก่อนกลับมาคืนดี 
กันง่ายๆน้ันดูไม่มีเหตุผลเท่าท่ีควร เซลลีย์กล่าวถึงความรู้สึกของเขาไว้ในข้อความต่อไปน้ี

... I have presumed to employ ล similar 

licence. The P rom eth eu s Unbound of Aeschylus 

supposed the reconciliation of Jupiter w ith his 

victim ... Had I framed my story on this model,

I should have done no more than have attempted 

to restore the lost drama of Aeschylus ...But, in 

truth, I was averse from a catastrophe so feeble as 

that of reconciling the Champion w ith the Oppressor 

of mankind...

( P rom eth eu s Unbound , p. 215 )
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จากข้อความท่ียกมาน้ีจะเห็นได้ว่า เซลลีย'ไม่ได้มีเจตนาจะแต่งเร่ืองน้ีข้ึนเพ่ือสร้างให้ 
บทละครชุดโพรมีทิอุสฃองเอสคิลุสเป็นรูปเป็นร่างข้ึนมาใหม่ เร่ือง P rom eth eu s Bound  เป็น 
เพียงจุดเริ่มต้นที่ทำให้เซลลีย์หันมามองและพิจารณาไตร่ตรองในประเด็นเกี่ยวกับความ 
ขัดแย้งระหว่างผู้ท่ีมีอำนาจและผู้ท่ีตกเป็นเหย่ือของการใช้อำนาจในทางท่ีผิด เม่ือเร่ิมต้นจาก 
ความขัดแย้งนี้แล้วเซลลีย์ก็แต่งเรื่องเพิ่มเติมขึ้นเพื่อนำเสนอความคิดของเขาเองเกี่ยวกับ 
หนทางท่ีจะเอาชนะอำนาจช่ัวร้ายต่างๆรวมท้ังจุดหมายปลายทางในการดำเนินชีวิตของมวล 
มนุษยชาติ ด้วยกลวิธีการนำตำนานมาใช้ในลักษณะท่ีสองน้ี เน้ือเร่ืองท่ีถ่ายทอดมาจากบท 
ละครโศกนาฏกรรมกริกจึงเป็นเหมือนบทนำหรือเป็นการยู่พ้ืนให้กับเร่ืองท่ีนักเขียนจะแต่งเพ่ิม 
เติมข้ึนต่อไป ผู้อ่านท่ีไม่เคยรู้จักตำนานโพรมีทิอุสมาก่อนลามารถอ่านเร่ืองเข้าใจได้เพราะผู้ 
เขียนได้เกร่ินนำถึงท่ีมาท่ีไปของตัวละครต่างๆในเร่ืองไว้ก่อนแล้ว ทำให้ผู้อ่านไม่ต้องเป็นกังวล 
กับการติดตามเนื้อเรื่องและสามารถใช้ความคิดไตร่ตรองในประเด็นที่ผู้แต่งเสนอผ่าน 
สัญลักษณ์ต่างๆ ได้อย่างเต็มท่ี

ส่วนท่ีเซลลีย์แต่งเติมข้ึนเองในบทละครร้อยกรองเร่ือง P r o m e th e u s  U n b o u n d  ได้แก่ 
ความฝันของเอเชีย (Asia) และการเดนทางไปยังถ้ําของเดโมกอร์กอน (Demogorgon) ในองก์ 
ท่ี2 การเผชิญหน้ากันระหว่างชุสหรือจุปิเตอร์กับเดโมกอรีกอน รวมท้ังตอนท่ีโพรมีทิอุสและ 
เอเชียได้อยู่ร่วมกันอีกคร้ังภายหลังจากท่ีโพรมีทิอุสได้รับอิสรภาพในองก์ท่ี3 สำหรับองก์ท่ี 4 
เป็นส่วนท่ีเซลลีณ์เต่งเติมข้ึนเองท้ังหมด ไม่เคยปรากฏท่ีใดมาก่อนไม่ว่าจะเป็นตำนานด้ังเดิม 
วรรณกรรมฉบับของเฮสิออด หรือแม้แต่บทละครของเอสคิลุส ในองก์ท่ี 4 เซลลีย่บัรรยายภาพ 
ท่ีโลกเก่าหรือโลกท่ีเต็มไปด้วยความช่ัวร้ายต่างๆถูกแทนท่ีด้วยสวรรค์และแผ่นดินใหม่ ทุก
ส่ิงทุกอย่างมีแต่ความสวยงาม ภาพความเคล่ือนไหวของส่ิงต่าง ใๆนธรรมชาติเซ่นพระจันทร์ 
ผืนดิน ผืนนำ แสงสว่าง อากาศ ต่างก็สอดคล้องกลมกลืนกัน เซลลีย์บรรยาย1ให้ผู้อ่านเห็น 
ภาพความงดงามของโลกใหม่โดยใช้โวหารภาพพจน์แบบบุคลาธิษฐานเพ่ือให้ผู้อ่านรู้สึกว่า 
ธรรมชาติเหล่านีมีชีวิตข้ึนมาจริง  ๆ ตังจะเห็นได้จากท่ีเซลลีย์บรรยายถึงรูปลักษณ์ของดวง
จันทร์ดวงใหม่ซ่ึงมีสีขาวนวลไว้ราวกับกำลังบรรยายถึงความงามของหญิงสาวโดยช่ืนชม 
ความงามของอวัยวะส่วนต่างๆทีละส่วนด้ังแต่แขนขา เส้นผม ดวงตา รวมท้ังเปรียบเทียบรัศมี 
สีขาวนวลของดวงจันทร์กับอาภรณ์ท่ีทำจากขนนกได้อย่างนุ่มนวลงดงามและเห็นภาพขัดเจน 
ตังน้ี

lone : ...Its countenance, like the whiteness of bright snow,
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Its plumes are as feathers of sunny frost,
Its limbs gleam white, through the wind-flowing folds 
Of its white robe, woof of ethereal pearl.
Its hair is white, the brightness of white light 
Scattered in strings ; yet its two eyes are heavens 
of liquid darkness, which the Deity 
Within seems pouring...

( P rom etheus Unbound , p .  279 )
กลวิธีการนำตำนานมาใช้โดยรับอิทธิพลจากบทละครกรีกโรมันแล้วนำมาแต่งเพ่ิม 

เติมถือเป็นพัฒนาการอีกข้ันหน่ึงของการนำตำนานมาแต่งเป็นวรรณกรรม ทำให้มีการนำ
ตำนานมาพิจารณาด้วยมุมมองท่ีหลากหลายมากย่ิงข้ึน จากเดิมท่ีคนท่ัวไปมักจะคิดว่า
เทวตำนานต้องเป็นเร่ืองการสู้รบ วีรกรรมอันกล้าหาญของเหล่าวีรบุรุษ หรือการต่อสู้ระหว่าง 
ธรรมะและอธรรม ส่วนท่ีนักเขียนแต่งเติมข้ึนเองอาจช่วยแสดงให้เห็นว่าเทวตำนานก็มีความ 
เก่ียวข้องกับชีวิตมนุษย์ สะท้อนให้เห็นสภาพความเป็นไปและจิตใจของคนในสังคมได้ โดย 
เฉพาะตำนานโพรมีทิอุสผู้มีความเอื้ออาทรต่อมนุษย์และพยายามทำทุกวิถีทางเพื่อช่วย 
เหลือมนุษย์ เม่ือนำตำงฑนน้ีมาใซ้ผู้แต่งจึงสามารถสอดแทรกให้เห็นสภาพจิตใจท่ีเส่ือมโทรม 
ลงของมนุษย์ดังเช่นในเร่ือง P rom eth eu s Unbound เซลลีย์กล่าวถึงจิตใจของมนุษย์ว่ามีแต่ 
ความเกลียดซังแก่งแย่งชิงดีชิงเด่นกันและพยายามเอาตัวรอดโดยไม่สนใจผู้อ่ืน เซลลียํใม่
เพียงสะท้อนภาพความตกต่ําของสังคมมนุษย์เท่าน้ันเขายังเสนอทางออกให้กับปัญหาน้ีโดย 
สอดแทรกคุณธรรมซึงเขาคิดว่ามนุษย์ควรจะมีไว้ตลอดท่ังเร่ือง เช่นความอดทน การใช้สติ 
ปัญญาและรู้จักเลียสละเพ่ือผู้อ่ืน นอกจากน้ันเซลลีย์ยังแสดงความเช่ือม่ันว่ามนุษย์สามารถ 
พัฒนาจิตใจของตนให้มีความรักให้กันโดยไม่หวังส่ิงตอบแทนได้ในอนาคต กลวิธีการแต่ง
วรรณกรรมเช่นน้ีผู้แต่งสามารถถ่ายทอดความคิดเห็นและความเป็นตัวของตัวเองได้มากกว่า 
การนำตำนานมาใช้โดยคงเน้ือเร่ืองหสักไว้ตามเดิมท่ังหมด วรรณกรรมซ่ึงแต่งด้วยวิธีน้ีจึงไม่ 
ได้เป็นเพียงการเขียนเพ่ือทดแทนวรรณกรรมกรีกโรมันท่ีสูญหายไป หากแต่เป็นการนำของ
เดิมมาใช้เป็นแรงสูงใจในการสร้างสรรค์งานวรรณกรรมด้วยมุมมองท่ีแตกต่างออกไป เช่นท่ี 
เอ็ดมันด์ บสันเดน (Edmund Blunden) เขียนวิจารณ์เร่ือง P ro m eth eu s Unbound ไว้ว่าใน 
ตอนต้นเรื่องดูราวกับว่าเซลลีย์เลียนแบบนักเขียนกรีกโดยนำเร่ืองของเอลคิลุสมาเขียนเป็น 
ภาษาอังกฤษ แต่ในตอนต่อๆมาเซลลีย์จะแสดงความเป็นอิสระทางความคิดของเขาออกมา 
มากข้ึนเร่ือยๆตังท่ีเขาเปล่ียนแปลงตอนจบของบทละครจากท่ีโพรมีทิอุสพ่ายแพ้แก่อำนาจของ
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ซุสไปสู่การได้รับชัยชนะในบทละครของเซลลีย์ โพรมีทิอุสได้รับชัยชนะเน่ืองจากเขามีความ
อดทนและเช่ือม่ันในความถูกต้องของตน เอ็ดมันด์ บลันเดนกล่าวไว้ดังน้ี

เท the beginning he seems mostly the Greek scholar, 
imitating Aeschylus in English. Presently he finds his freedom, 
and that is appropriate to the transition from Prometheus 
on the rock to the happiness won for life by his endurance...10

2.3.การนำตำนานเดิมมาสร้างเป็นตำนานใหม่ (Myth-making)
การนำตำนานมาใช้ในลักษณะน้ี ผู้แต่งอาจเลือกเฉพาะลักษณะเด่นของตัวละครใน 

ตำนานหรือประเด็นท่ีตนสนใจเป็นพิเศษมาถ่ายทอดลงในวรรณกรรม แต่ช่ือตัวละครตาม
ตำนานเดิมมักไม่ปรากฏในวรรณกรรม ท้ังน้ีเพราะผู้แต่งต้องการให้ผู้อ่านคุ้นเคยกับตัวละครท่ี 
ตนสร้างขนใหม่และมีความรู้สึกร่วมไปกับตัวละครซ่ึงเป็นตัวแทนของค1มันยุคสมัยเดียวกับผู้ 
อ่าน ไม่ใช่เทพเจ้าหรือวีรบุรุษในเทวตำนานกรืกอีกต่อไป กลวิธีการนำตำนานเดิมมาสร้างเป็น 
ตำนานใหม่เกิดข้ึนควบดู่กับความเจริญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ในช่วงคตวรรษท่ี 19 ผู้อ่าน 
ต้องการอ่านวรรณกรรมซ่ึงถ่ายทอดจากสภาพความเป็นจริงในลังคมและต้องการรับรู้เร่ืองราว 
ของคนร่วมสมัยในแง่มุมต่างๆ ดังน้ันเพ่ือตอบสนองความต้องการของผู้อ่าน มักประพันธ์จึง 
นำเทวตำนานกริกโรมันมาปรับเปล่ียนให้เข้ากับชีวิตของคนในช่วงต้นศตวรรษท่ี 19 มากย่ิง 
ข้ึนเห็นได้จากท่ีโพรมีทิอุสกลายมาเป็นมนุษย์ปุถุชนซ่ือวิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์ (Victor
Frankenstein) ในนวนิยายของแมริ เชลลืย์ การนำตัวละครในเทวตำนานมาใช้โดยต้ังช่ือใหม่ 
ทำให้วรรณกรรมกลายเป็นที่รู้ลักแพร่หลายในยุคสมัยต่อๆมาอีกยาวนานจนกระทั่งเรียก 
ได้ว่าเป็นตำนาน ตำนานท่ีมักเขียนสร้างข้ึนใหม่น้ีบางเร่ืองอาจเป็นท่ีรู้จักและได้รับความนิยม 
มากทว่าตัวตำนานต้ังเดิมซ่ึงมักเขียนได้รับอิทธิพลมาก็ได้ ดังจะเห็นได้จากนวนิยายเร่ือง

10 Edmund Blunden 1 editor 1 Shelley , Percy B yssh e  ; S e le c te d  p o e m s
(London : Collins 1 1973) , p. 214.
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Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s ซึงผู้แต่งประสบความสำเร็จอย่างมาก 
เพราะนวนิยายเร่ืองน้ีได้กลายเป็นตำนานของนวนิยายแนวสยองขวัญ (gothic novel)ตลอด 
มา จนกระท่ังในปัจจุบันคนส่วนใหญ่จะคุ้นเคยกับเร่ืองราวของวิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์
กับปิศาจที่เขาสร้างขึ้นมากกว่าตำนานโพรมีทิอุสอันเป็นที่มาของนวนิยายเรื่องนี้เสียอีก 
วรรณกรรมซ่ึงแต่งด้วยกลวิธีการนำตำนานเดิมมาสร้างเป็นตำนานใหม่มักมีความสมยูรณ ์
และชัดเจนอยู่ในตัววรรณกรรม ท่ังในด้านการวางโครงเร่ือง การดำเนินเร่ือง การสร้างและ 
คล่ีคลายปมชัดแย้ง รวมท่ังความเช่ือมโยงของเหตุการณ์ต่างๆ ผู้อ่านจึงสามารถเข้าใจเร่ือง 
ราวได้โดยไม่ต้องอาศัยพ้ืนความเจากเทวตำนาน ด้วยเหตุน้ีตำนานต้ังเดิมจึงไม่เป็นท่ีเจักแพร่ 
หลายเท่าตำนานท่ีนักเขียนสร้างข้ึนใหม่ อย่างไรก็ตามเทวตำนานกรีกก็ย้งคงมีความสำคัญ 
ในฐานะแหล่งท่ีมาท่ีสำคัญแห่งหน่ึงของการสร้างสรรค์งานวรรณกรรม ผู้อ่านท่ีแร่ืองราวเก่ียว 
กับเทวตำนานจะสามารถอ่านและเข้าใจวรรณกรรมได้ลึกซ้ึงและมีมุมมองที,หลากหลายมาก 
ยิงข้ึน ผู้แต่งท่ียังคงเห็นความสำคัญของเทวตำนานอาจใส่ช่ือตัวละครในเทวตำนานไว้ในซ่ือ 
เร่ืองรองของนวนิยายโดยไม่ปรากฏช่ือท่ันๆอยู่ในเน้ีอเร่ืองอีกเลย สาเหตุท่ีผู้แต่งอ้างถึงช่ือตัว 
ละครในตำนานไว้ก็เพ่ือบอกเป็นนัยให้ผู้อ่านทราบว่าวรรณกรรมเร่ืองท่ันมีท่ีมาจากเทวตำนาน 
และให้ผู้อ่านย้อนนึกถึงตำนานไปพร้อมๆกับการอ่านวรรณกรรมสมัยใหม่ ยกตัวอย่างเช่น
เร่ือง M ourning B e c o m e s  Plectra ของยูจีน โอนึล ในเร่ืองน้ีผู้แต่งเปล่ียนช่ือตัวละครใหม่ 
ท่ังหมด อีเลกตราในตำนานก็คือลาวิเนึย (Lavinia) ในบทละครของโอนิล แต่ผู้แต่งคงช่ือ 
อีเลกตราไว้ในซ่ือเร่ืองเพ่ือให้ผู้อ่านทราบว่าวรรณกรรมเร่ืองน้ีมีท่ีมาจากตำนานอีเลกตราของ 
กรีก

แม่รี เซลสียัเขียนนวนิยายเรือง Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s  
โดยรับอิทธิพลจากตำนานโพรมีทิอุลสองสำนวนได้แก่

1) จากเร่ือง P rom eth eu s Bound ของเอสคิลุสช่ึงก่ายทอดมาจากเทวตำนานกรีก
กล่าวถึงวีรกรรมการขโมยไฟจากสวรรค์มาให้มนุษย์ ความเมตตาท่ีโ'พรมีทิอุสมีต่อเผ่าพันธุ
มนุษย์ และเสนอภาพลักษณ์ของโพรมีทิอุสในฐานะผู้มีพระคุณและเป็นผู้ช่วยเหลือมนุษย์

2) จากตำนานโพรมีทิอุสท่ีแต่งขยายออกไปโดยกวีซาวโรมันช่ือโอวิด (Pubius 
Ovidius Naso) ในเร่ือง M eta m o rp h o ses  กล่าวถึงตำนานโพรมีทิอุสในด้านท่ีเป็นผู้สร้าง 
มนุษย์ เขานำดินมาปันเป็นหุ่นแล้วทำให้หุ่นท่ันเกิดมีชีวิต (Plasticator 1 a figure who
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creates and manipulates man into life)11 นอกจากน้ันยังเป็นผู้กำหนดให้มนุษย์มีรูปกาย 
ต้ังตรงเหมือนเหล่าเทพเจ้า

แม่รี เซลลีย์นำตำนานจากวรรณกรรมท้ังสองเร่ืองคือ P rom eth eu s Bound ของ 
เอสคิลุส และ M eta m o rp h o ses  ของโอวิดมาผสมผสานเข้าด้วยกันโดยเลือกเฉพาะลักษณะ 
เด่น'ของ'โพรมีทิอุสมาถ่ายทอดเป็นตัวละครเอกคือ'วิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์ จากเร่ืองจะเห็นได้ 
ว่าเขาปรารถนาจะทำประโยชน์ให้แก่มนุษยชาติและต้องการช่วยเหลือเพ่ือนมนุษย์เช่นเดียว 
กับท่ีโ'พรมีทิอุส'ได้ทำ'ไว้ แฟรงเกนสไตน์ต้องการช่วยให้มนุษ?)ไม่ต้องหวาดกลัวกับโรคภัยต่างๆ 
หรือแม้แต่ความตายอีกต่อไป ถ้ามนุษย์สามารถเอาชนะความตายได้ มนุษย์ก็จะเป็นอมตะไม่ 
แตกต่างไปจากเทพเจ้าท้ังหลายและจะมีความสุขมากกว่าทเป็นอยู่เพราะไม่ต้องพบกับความ 
สูญเสียอีกต่อไป ดังท่ีแฟรงเกนสไตนํกล่าวถึงความใฝ่ฝันของเขาไว้ด้งน้ี

...Wealth was an inferior object, but what 
glory would attend the discovery if I could banish 
disease from the human frame and render man 
invulnerable to any but a violent death!

( Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s , p. 299  )

แฟรงเกนสไตน์ต้องการนำ ‘‘แสงสว่าง” (light) มายู่มนุษย์ แสงสว่างน้ีสามารถเทียบ 
ได้กับไฟท่ีโพรมีทีอุสขโมยมาจากสรวงสวรรค์ เพราะสำหรับเขาแล้ว'โลกน้ีเป็น'โลกท่ีมีแต่ความ 
มีดมิด (dark world) ตามความคิดของแฟรงเกนสไตน์การมีชีวิตอยู่คือความสว่างไสว ส่วน 
ความตายคือความมืด ดังน้ันถ้าเขาสามารถเอาชนะความตายได้ก็เท่ากับว่าเขาลามารถนำ
แสงสว่างมาสู่มนุษย์ได้ และเขาก็จะกลายเป็นผู้ท่ีมีบุญคุณต่อมนุษยชาติเพราะได้ให้ชีวิตใหม่ 
กับมนุษย์ วิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์คิดฝันไปไกลถึงขนาดท่ีว่าถ้าเขาทำสำเร็จเขาจะได้รับ

11 Maurice Hindle 1 editor 1 Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s
(London : Penguin Books 1 1992) , p. xxiv.



29

การยกย่องว่าเป็นผู้สร้างมนุษย์พันธุ!หม่ (new species) ข้ึน และความปรารถนาอันแรง
กล้าน้ีเองท่ีเป็นต้นเหตุให้เขาเร่ิมศึกษาและคิดค้นวิธีการท่ีจะสามารถซุบชีวิตข้ึนมาจากความ 
ตายให้ได้โดยไม่ได้ตระหนักเลยว่าส่ิงท่ีเขาคิดฝันไว้อาจจะไม่เป็นไปตามน้ัน และอาจก่อให้
เกิดผลร้ายในภายหลัง แฟรงเกนสไตน์พูดถึงความต้ังใจของเขาดังน้ี

No one can conceive the variety of feelings 
which bore me onwards, like a hurricane, in the 
first enthusiasm of success. Life and death appeared 
to me ideal bounds, which I should first break through, 
and pour a torrent of light into our dark world.

( Frankenstein 1 or ; the M odern P rom eth eu s 1 p. 314 )

นอกจากจะมีความปรารถนาดีต่อเพื่อนมนุษย์และต้องการให้มนุษย์รอดพ้นจาก 
ความตายแล้ว เขาย์งนึกถึงและมีเจตนาดีท่ีจะทำเพ่ือเพ่ือนมนุษย์อยู่ตลอดเวลา แม้ว่าหลัง 
จากท่ีเขาได้สร้างส่ิงประดิษฐ์ของเขาข้ึนมาแล้วมันกลับไม่เป็นไปอย่างท่ีเขาคิด ส่ิงประดิษฐ์
ในจินตนาการกลับกลายมาเป็นปิศาจในความเป็นจริง ตอนแรกเขาหลนหนีไปด้วยความ
หวาดกลัวแต่ต่อมาเขาก็รู้สึกผิดและเป็นห่วงคนอ่ืนๆว่าจะตกเป็นเหย่ือของปิศาจตนน้ัน และ 
เมื่อปิศาจแฟรงเกนสไตน์มาบังคับให้เขาสร้างปิศาจเพศหญิงขึ้นมาอีกตนหนึ่งเพื่อให้เป็น 
เพ่ือนกันโดยมีข้อแลกเปล่ียนว่าถ้าวิคเตอร์ แพ้รงเกนสไตนัยอมทำตามคำขอของเขา เขาก็
จะไปอยู่ในท่ีห่างไกลและไม่มายุ่งเก่ียวหรือทำร้ายใครๆ อีกเลย ตอนแรกวิคเตอร์ก็ยอมทำ 
ตามคำส่ังของปิศาจด้วยความกลัวและสัญชาตญาณการเอาตัวรอด แต่เม่ือคิดไตร่ตรองแล้ว 
เขาก็ตัดสินใจทำลายปิศาจตนใหม่ท่ีเขาลงมือสร้างไปบ้างแล้วแต่ยังไม่เสร็จ เพราะเขาคิดถึง 
ผลร้ายท่ีจะเกิดข้ึนกับมนุษย์ ในคร้ังน้ีวิคเตอร์ไม่ประมาทเหมือนในคราวแรก เขาคิดถึงผลร้าย 
ท่ีจะเกิดข้ึน หากปิศาจท่ีสร้างข้ึนมาอีกตนหน่ึงดุร้ายเหมือนหรือดุร้ายกว่าปิศาจตนแรกและถ้า 
มีลูกมีหลานก็จะนำความหายนะมาสู่มนุษย์มากย่ิงข้ึน เขานึกถึงเผ่าพันธุมนุษย์มากกว่าตัว 
เอง เขาจึงตัดสินใจไม่ทำตามคำส่ังของปิศาจ แม้ว่าตัวเขาเองจะต้องถูกตามรบกวนให้หวาด 
กลัวอยู่ตลอดเวลาและคนท่ีเขารักท้ังน้อง เพ่ือนและภรรยาจะถูกปิศาจฆ่าตายไปคนแล้วคน 
เล่าก็ตาม แพ้รงเกนสไตนัเลือกท่ีจะทนทุกข์ทรมานเพียงลำพังดีกว่าท่ีจะให้มนุษยชาติท้ังมวล 
ต้องถูกคุกคามโดยเผ่าพันธุของปิศาจ ผู้อ่านนวนิยายเร่ืองน้ีบางคนอาจมองว่าเป็นการสมควร 
หรือสาสมแล้วท่ีวิคเตอร์ แพ้รงเกนสไตนัจะต้องรับผลกรรมจากส่ิงท่ีเขาทำข้ึนโดยประมาทหรือ
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จากความผิดพลาดของเขา แต่ถ้ามองในอีกแง่มุมหน่ึง พิจารณาจากเจตนาดีท่ีเขาต้ังใจจะทำ 
เพ่ือเพ่ือนมนุษย์ การเสียสละความสุขของตนในนวนิยายเร่ืองน้ีก็ไม่แตกต่างไปจากความเสีย 
สละของโพรมีทิอุสในตำนานเลย เพราะท้ังดู่ต่างก็มีความหวังดีและต้องการช่วยเหลือมนุษย์ 
เหมือนกัน เจตนาดีท่ี'จะปกป้องมนุษย์,ของ'วิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์น้ันเห็นได้จากคำพูดของ 
เขาก่อนท่ีเขาจะตัดสินใจทำลายปิศาจอีกตนหน่ึงท่ีเขาลงมือสร้างบ้างแล้วแต่ยังไม่เสร็จดังน้ี

...one of the first results of those sympathies 
for which the daemon thirsted would be children, and 
a race of evils would be propagated upon the earth 
who might make the very existence of the species of 
man a condition precarious and full of terror. Had I 
right, for my own benefit, to inflict this curse upon 
everlasting generation?...

( Frankenstein , or ; the M odern P rom eth eu s 1 pp. 435-436 )

นอกจากจะรับอิทธิพลจากเร่ือง P rom eth eu s Bound ของเอลคิลุลแล้ว วรรณกรรม 
อีกเร่ืองหน่ึงซ่ึงมือิทธิพลอย่างมากต่อแมรี เซลลีย์ในการสร้างตัวละครแฟรงเกนสไตน์ก็คือเร่ือง 
M eta m o rp h o ses  ของโอวิด (Ovid) วรรณกรรมเร่ืองน้ีเป็นหนังสือรวบรวมบทกวีที,เก่ียวข้อง 
กับตำนานเทพเจ้าของกรีกและโรมัน โอวิดรวบรวมตำนานต่างๆถึงกว่า200ตำนานมาแต่งเป็น 
วรรณกรรมเร่ืองเดียวได้อย่างมีเอกภาพ บทกวีเร่ิมต้ังแต่การสร้างโลก การจัดระเบียบให้
จักรวาลและการแบ่งยุคสมัยของโลกออกเป็น 4 ยุคคือ ยุคทอง ยุคเงิน ยุคลัมฤทธ้ิ และยุค 
เหล็ก จนกระท่ังเกิดน้ีาท่วมโลกและการสร้างโลกใหม่ตามพระคัมภีร์เก่า ตำนาน'โพรมืทิอุสก็ 
เป็นตำนานหน่ึงซ่ึงโอวิดได้นำมารวบรวมไว้ในเร่ือง M etam orph oses  โพรมิทิอุส'ในเร่ืองน้ี'นอก 
จากจะช่วยมนุษย่ให้รอดพ้นจากการถูกทำลายของชุสแล้ว ผู้แต่งยังขยายตำนานออกไปว่า
หลังจากท่ีเกิดน้ําท่วมโลกและเหลือมนุษย์อยู่เพียงคู่เดียวคือ ดิวเคเลียน (Deucalion)
และไพร์ราห์ (Pyrrha) แล้วโพรมืทิอุสได้สร้างมนุษย์ข้ึนอีกคร้ังโดยปันข้ึนมาจากดิน มนุษย์ใน 
ปัจจุบันจึงถือว่าสืบเช้ือสายมาจากโพรมืทิอุสท่ังส้ิน ตามตำนานน้ีโอวิดเน้นถึงบทบาทของ
โพรมืทิอุสในฐานะผู้สร้างมนุษย์มากกว่าท่ีจะเป็นผู้ช่วยปกป้องเผ่าพันธุมนุษย์เหมือนในบท 
ละครของเอสคิลุส โอวิดกล่าวถึงการสร้างมนุษย์ของโพรมืทิอุสไว้ดังต่อไปน้ี
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...Whether with particles of heavenly fire,

The God of Nature did his soul inspire ;

On earth, but new divided from the sky,

And, pliant, still retain’d th’ ethereal energy :

Which wise Prometheus temper’d into paste,

And, mix’t with living streams, the godlike image caste... 
From such rude principles our form began ;

And earth was metamorphosed into man.12

อิทธิพลจากเร่ือง M eta m o rp h o ses  ท่ีปรากฏให้เห็นซัดเจนในนวนิยายเร่ือง
Frankenstein, or ; the M odern P rom etheus. ได้แก่การท่ีตัวละครเอกคือแฟรงเกนสไตน์ 
ต้องการจะเป็น “ creator of new species” 13 เช่นเดียวกับท่ีโพรมีทิอุสเป็น “ creator of 
mankind” 14 อย่างไรก็ตาม ในขณะท่ีโพรมีทิอุสสร้างมนุษย์ข้ึนมาโดยไม่ได้หวังผลตอบแทน 
แฟรงเกนสไตน์ต้องการให้มนุษย์พันธุใหม่ช่ึงมีชีวิตข้ึนมาจากซากศพเหล่าน้ีตระหนักถึง 
บุญคุณ รวมทังยกย่องและกตัญญต่อเขาในฐานะผู้ท่ีสร้างพวกเขาข้ึนมา แฟรงเกนลไตน์พูด 
ถึงความปรารถนาของเขาตังน้ี

...A new species would bless me as its creator and 
source ; many happy and excellent natures would 
owe their being to me. No father could claim the 
gratitude of his child so completely as I should

12 Ovid , M eta m o rp h o ses  1 trans . Dryden , quote in Maurice Hiridle 1 
editor, Frankenstein ; o r , the M odern P rom eth eu s 1 p. xxiv .

13 Maurice Hindle , editor 1 Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s  ,
p. 314.

14 Ibid. , p. xxiv.
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deserve theirs...
( Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s , p. 314 )

ในด้านกระบวนการทำให้ซากศพฟืนคืนชีพข้ึนมาน้ัน แม่รี เซลลีย์ก็ยังคงรับอิทธิพลมาจาก 
งานของโอวิด ในเร่ือง M atam orph oses  โอวิดบอกว่าโพรมีทิอุสปันมนุษย์ข้ึนมาจากดินและ 
ทำให้ดินน้ันมีชีวิตโดยใช้พลังจากส่วนหน่ึงของไฟในสวรรค์ (Particles of heavenly fire) 
และในนวนยายของแมรี เซลลีย์ กระบวนการให้ชีวิตแก่ซากศพก็ใช้พลังจากไฟเช่นกัน แต่ 
แทนท่ีจะเป็นไฟจากสวรรค์ แม่รี เซลลีย์เปล่ียนเป็นการกระตุ้นด้วยกระแสไฟฟ้า (galvanizing) 
เพ่ือให้สมจริงและเข้ากับความเจรีญก้าวหน้าทางวิทยาศาสตร์ในยุคสมัยน้ัน

ความคล้ายคลึงกันอีกประการหน่ึงของโพรมีทิอุสและวิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์ก็คือ
น้ังดู่ต่างปรารถนาจะทำประโยชน์ให้กับมนุษยชาติ โพรมีทิอุสช่วยเอาไฟมาให้เพ่ือให้มนุษย์ 
เจริญก้าวหน้า มีความคิด มีอารยธรรมและรอดพ้นจากการถูกชุลทำลาย ส่วนแฟรงเกนสไตน์ 
ก็พยายามช่วยเหลือมนุษย์ ทำให้มนุษย์ไม่ต้องหวาดกลัวกับโรคกัยไข้เจ็บใดๆแม้แต่ความ
ตายอีกต่อไป แต่ผลท่ีท้ังดู่ไต้รับจากความปรารถนาดีน้ันกลับกลายเป็นการถูกลงโทษให้ต้อง 
ทนทุกข์ทรมานและอยู่อย่างโดดเด่ียวเดียวดาย โพรมีทิอุสถูกชุสลงโทษให้ต้องพันธนาการอยู่ 
ท่ียอดเขาคอเคซัส ดินแดนท่ีไม่มีมนุษย์คนใดสามารถเดินทางไปถึงและรับรู้ความทุกข์ทรมาน 
ท่ีผู้มีพระคุณต่อตนต้องประสบอยู่ ส่วนแพ้รงเกนสไตน์ก็ได้รับบทลงโทษเช่นกัน แม้เขาจะไม่ 
ถูกพันธนาการเหมือน'โพรมีทิอุส แต่ความรู้สึกของเขาไม่แตกต่างจากการถูกพันธนาการ
เพราะปิศาจท่ีเขาสร้างข้ึนคอยตามรบกวนเขาอยู่ตลอดเวลา แทนท่ีเขาจะได้เป็นผู้สร้างมนุษย์ 
สายพันธุ้ใหม่ซ่ึงทุกคนยกย่องนับถือและสำนึกบุญคุณ เขากลับต้องมีชีวิตอยู่กับความหวาด 
กลัวและถูกทำร้ายโดยส่ิงท่ีเขาสร้างข้ึนมาเอง

อย่างไรก็ตามแม้ว่าตัวละครท้ังสองตัวจะได้รับโทษโดยต้องพันธนาการเหมือนกัน แต่ 
สภาพท่ีถูกพันธนาการแตกต่างกัน ในขณะท่ีโพรมีทิอุสตามตำนานถูกพันธนาการทางร่างกาย 
แต่จิตใจของเขาเป็นอิสระ เข้มแข็ง ไม่หวาดกลัวต่อโทษทัณฑ์ท่ีได้รับเพราะเขาม่ันใจว่าได้ทำ 
ส่ิงท่ีถูกต้องเหมาะสมแล้ว แพ้รงเกนสไตน์ หรือ “Modern Prometheus” ในนวนิยายกลับมี 
ลักษณะตรงกันข้ามคือร่างกายเป็นอิสระไม่ได้ถูกกักขัง แต่จิตใจถูกพันธนาการ ปิศาจคอยรบ 
กวนจิตใจของเขาอยู่ตลอดเวลา แพ้รงเกนสไตน์รู้สึกเหมือนตกนรกท้ังเป็น ไม่ว่าจะไปไหนหรือ 
ทำอะไรเขาก็จะนึกถึงแต่ปิศาจตนน้ัน แม้ในเวลาหลับก็ยังฝันร้ายว่าปิศาจตามมาบีบคอเขา
โดยเขาไม่อาจหลุดพ้นจากเง้ือมมือของมันได้เลย นอกจากน้ันในด้านระยะเวลาท่ีจะต้องถูก
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ลงโทษ โพรมีทิอุสรู้'อยู่ตลอดเวลา1ว่า'วัน'โดท่ีชุสหมดส้ินอำนาจลง เฮอร์คิวลิสจะมาช่วยปลด 
ปล่อยให้เขาเป็นอิสระ การถูกลงโทษของโพรมีทิอุสแม้จะนานหลายพันปีแ ต ่ก ็มีวันจบส้ิน ใน 
ขณะท่ีแฟรงเกนสไตน์ไม่รู้เลยว่าความทุกข์ทรมานของเขาจะจบลงเมือใด และไม่มีใครช่วยเขา 
ได้เลย ดังทีเขาบอกถึงความรู้สึกของเขาว่า “ I bore a heli within me which nothing 
could extinguish.”  นรกท่ีอยู่ในใจเขาน้ีเกิดจากความกังวลและหวาดกลัวว่าปิศาจจะไปทำ 
ร้ายคนอ่ืนและตัวเขาจะถูกประณามว่าเป็นผู้ก่อความหายนะให้แก่มนุษยชาติแทนท่ีจะเป็น 
ผู้ช่วยเหลือให้พ้นจากความตาย เขาบรรยายถึงการถูกพันธนาการทางใจว่าเป็นเหมือนโรค
ร้ายท่ีไม่อาจรักษาให้หายได้ดังน้ี

But I was in reality very ill, and surely 
nothing but the unbounded and unremitting 
attentions of my friend could have restored me 
to life. The form of the monster on whom I 
had bestowed existence was forever before my 
eyes, and I raved incessantly concerning him...

( Frankenstein ; o r , the M odern P rom eth eu s 1 p. 323 )

การนำตำนานเดิมมาสร้างเป็นตำนานใหม่ในรูปแบบของนวนิยายเป็นกลวิธีที่นัก 
เขียนสมัยใหม่นิยมใช้กันมาก แต่อาจปรากฏอิทธิพลของเทวตำนานอยู่ในนวนิยายมากน้อย 
แตกต่างกันไปตามแต่จุดประสงค์ของผู้แต่ง บ้างก็ยังคงซ่ือเดิมของตัวละครในตำนานไว้ให้ผู้ 
อ่านพอทราบท่ีมาได้ บ้างก็เปล่ียนซ่ือแต่บอกเป็นนัยไว้ในซ่ือเร่ืองรองเหมือนแมรี เซลลืย์ และ 
บ้างก็นำตำนานมาใช้เป็นแรงปันดาลใจในการแต่งโดยไม่ปรากฏอิทธิพลของเทวตำนานอยู่ใน 
ซ่ือเร่ืองหรือโครงเร่ืองเลย อย่างไรก็ตามไม่ว่าจะปรากฏอิทธิพลจากเทวตำนานให้เห็นอยู่ใน
นวนิยายหรือไม่ก็ไม่อาจปฏิเสธได้ว่า'เทวตำนานเป็นแหล่งท่ีมาท่ีสำคัญแห่งหน่ึงซ่ึงนักเซียนนำ 
มาใช้เพ่ือสร้างตำนานขึนใหม่ นวนิยายเร่ือง Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s  
เป็นวรรณกรรมสำคัญเร่ืองหน่ึงซ่ึงแสดงให้เห็นว่าการนำตำนานมาใช้ในรูปแบบของนวนิยาย 
มีส่วนช่วยให้นักเซียนสร้างตำนานใหม่ได้สะดวกย่ิงข้ึน กลวิธีการแต่งนวนิยายเปิดโอกาส
ให้แม่รี เซลลืยันำตำนานโพรมีทิอุสของกรีกมาปรับเปล่ียนให้มีความซับซ้อนมากย่ิงข้ึน ท้ังใน 
ด้านแก่นเร่ือง โครงเร่ืองและการกำหนดลักษณะอุปนิสัยของตัวละคร ท้ังน้ีเพราะนวนิยาย 
ต้องการองค์ประกอบและความต่อเน่ืองเช่ือมโยงของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในเร่ืองมากกว่าการ
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แต่งบทละคร แมรี เซลลืณ์ลือกท่ีจะนำเพียงตัวละครเอกจากตำนานมาใช้แล้วสร้างโครงเร่ือง 
ข้ึนใหม่ท้ังหมด ผู้อ่านท่ีไม่เคยรู้จักตำนานโพรมีทิอุสมาก่อนหรือมองข้ามความสำคัญของช่ือ 
เร่ืองรองใปอาจไม่ตระหนักเลยว่าตนกำลังอ่านนวนิยายซ่ึงมีท่ีมาจากเทวตำนาน และเพ่ือให้ 
นวนิยายมีความลมจริงรวมท้ังสอดคล้องลับสภาพลังคมในสมัยต้นศตวรรษท่ี 19 ผู้แต่งจึง 
กำหนดลักษณะอุปนิสัยของตัวละครเอกให้แตกต่างไปจากโพรมีทิอุสในตำนานเดิม ผู้อ่านซ่ึงรู้ 
เร่ืองเทวตำนานจะทราบถึงเจตนาท่ีผู้แต่งต้องการสร้างตำนานข้ึนใหม่ได้ต้ังแต่แรกท่ีอ่านช่ือ 
เร่ืองรองของนวนิยาย แม่ร เซลลืย่ไม่ต้องการสร้างโพรมีทิอุสในนวนิยายของเธอให้มีลักษณะ 
ตรงตามท่ีกล่าวถึงไว้ในตำนานเดิมทุกอย่าง เห็นได้จากท่ีเธอเรียกตัวละครเอกของนวนิยาย 
ว่า “modem Prometheus” คำว่า “modem” มีความสำคัญมากเพราะช่วยล่ือให้ผู้อ่าน 
ทราบว่าโพรมีทิอุสในนวนิยายของแมรื เซลลืย์เป็นบุคคล “ ร่วมสมัย” ลับเรา เป็นมนุษย์ 
ปุถุชนท่ีเราพบเห็นอยู่ในลังคม ความสามารถในการซุบชีวิตของเขาเกิดจากการเรียนรู้ ค้น 
คว้าหาวิธีด้วยตนเอง ไม่ได้มาจากพลังอำนาจเหนือธรรมชาติแต่อย่างใด ผู้อ่านจะมีความรู้สึก 
ว่าตัวละครตัวน้ีจับต้องได้ เข้าใจได้ ไม่ได้เป็นเทพในเทวตำนานซ่ึงดูราวลับว่าจะมีอยู่แต่ใน 
จินตนาการเท่าน้ัน

อุปนิสัยท่ีแตกต่างลันอย่างเห็นได้ชัดเจนระหว่างโพรมีทิอุสในตำนาน และโพรมีทิอุส 
ตามแบบของแม่รี เซลลืย์คือความเด็ดเด่ียว กล้าหาญ โพรมีทิอุสฃองกรีกมีลักษณะเป็น 
วีรบุรุษ เข้มแข็ง กล้าหาญ ไม่หวาดหว่ันต่ออำนาจใดๆแม้แต่ซุสผู้เป็นใหญ่เหนือเทพท้ังปวง 
แต่ “modem Prometheus” ของนมรี เซลลืย์เป็นตัวละครท่ีมีหลายด้าน (round character) 
เป็นปุถุชนธรรมดาซ่ึงมีความหวาดกลัว อ่อนแอเป็นบางเวลา และบางคร้ังเม่ือกลัวจนถึงท่ีสุต 
แล้วก็จะเปล่ียนเป็นความกล้า พถุติกรรมท่ีแสดงออกมักแปรเปล่ียนไปตามสภาพจิตใจ ความ 
หวาดกลัวและอ่อนแอของโพรมีทิอุสในสมัยใหม่เกิดข้ึนจากความผิดหวัง ท้ังก่อนหน้าและ
ตลอดเวลาท่ีเขาลงมือสร้างส่ิงประดิษฐ์ของเขา แฟรงเกนสไตน์มีความหวังอย่างเต็มเปียมว่า 
งานของเขาจะต้องประสบผลสำเร็จและเขาจะเป็นผู้ทำประโยชน์อย่างใหญ่หลวงให้ลับ 
มนุษยชาติ แต่แล้วล่ืงท่ีเกิดข้ึนจริงกลับตรงลันข้ามลับท่ีเขาคิดฝันไว้ทุกอย่าง ความผิดหวัง 
อย่างรุนแรงทำให้เกิดความหวาดกลัวข้ึนมาแทน

...now that I had finished, the beauty of the dream vanished,
and breathless horror and disgust filled my heart.

( Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s 1 p. 318 )
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หลังจากมันเขาจึงพยายามหนีและหลีกเล่ียงท่ีจะเผชิญหน้ากับปิศาจแต่ต่อมาเม่ือเขาเห็นว่าผู้ 
ท่ีบริสุทธ้ิ ไม่มีส่วนเก่ียวข้องกับการสร้างปิศาจตนน้ีต้องตกเป็นเหย่ือของมันมากข้ึนทุกที เขา 
จึงสำนึกผิดและตัดสินใจรับผิดชอบการกระทำท่ีผิดพลาดของเขาโดยเดินทางไปพบกับปิศาจ 
เพียงลำพัง เม่ือเผชิญหน้ากัน แฟรงเกนสไตน์ก็ถูกความหวาดกลัวครอบงำอีกคร้ัง กอปรกับ 
ลัญซาตญาณการเอาตัวรอดของมนุษย์ทำให้เขาเกือบจะให้ชีวิตกับปิศาจตัวท่ีสองข้ึนมาอีก 
แต่หลังจากได้ใช้เวลาใคร่ครวญถึงผลร้ายที,อาจเกิดข้ึนและความหายนะท่ีมนุษย์จะได้รับจาก 
เผ่าพันธุของปิศาจ เขาก็เกิดความกล้าและทำลายปิศาจตัวท่ีลองน้ัน แต่แล้วความอ่อนแอก็ 
กลับมายู่จิตใจของเขาอีกคร้ังและย่ิงหวาดกลัวมากข้ึนเม่ือปิศาจทำตามท่ีได้รุflว้จริงๆน่ันคือ 
ฆ่าเพ่ือนท่ีเขารักมากท่ีสุดรวมท้ังฆ่าเจ้าสาวของเขาในคืนวันแต่งงาน เม่ือแฟรงเกนลไตน์
หวาดกลัวจนถึงท่ีสุดและไม่เหลืออะไรให้สูญเลียอีกแล้ว14อกจากชีวิตของเขา ความกลัวจึง
เปล่ียนเป็นความกล้าในท่ีสุด ในวาระสุดท้ายของเขา แฟรงเกนสไตน์กลับมีจิตใจท่ีกล้าหาญ 
เด็ดเด่ียว เขารับผิดชอบกับการกระทำของตน ตังน่ันเขาจึงไม่เสียใจในล่ิงท่ีได้ทำไปแล้ว
วิคเตอรั แฟรงเกนสไตน์ทราบดีถึงสาเหตุท่ีเพ่ือน ภรรยา รวมท้ังตัวเขาเองต้องตายว่าเกิดจาก 
การตัดสินใจทำลายปิศาจตนที1สองซ่ึงเกือบจะเสเจสม!5)รณ์อยู่แล้ว ทำให้ปิศาจโกรธแค้นมาก 
แต่เขาน่ันใจว่าได้ทำในส่ิงท่ีถูกต้องแล้ว แม้จะต้องตายเขาก็ไม่เสียดายชีวิตเพราะได้ทำหน้าท่ี 
ต่อเพ่ือนมนุษย์เป็นคร้ังสุดท้าย หน้าท่ีท่ีว่าน้ีคือการปกป๋องมนุษยชาติให้รอดพ้นจากความ
หายนะซ่ึงเกิดจากเผ่าพันธุของปิศาจ วิคเตอร์ แฟรงเกนส'ไตน์ยืนยันถึงความน่ัน'ใจ'\ \ 4ส่ิงที1
เขาทำตังน้ี

...My duties towards the beings of my own 
species had greater claims to my attention because 
they included a greater proportion of happiness or 
misery. Urged by this view, I refused, and I did 
right in refusing, to create a companion for the first 
creature...

( Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s 1 p. 490 )

ความเปล่ียนแปลงที'เกิดข้ึนกับวิคเตอร์ แฟรงเกนสไตน์ แสดงให้เห็นว่าตัวละคร “modern 
Prometheus” ของแมรี เซลลีย์เป็นตัวละครท่ีมีพัฒนาการ มีพฤติกรรมเปล่ียนแปลงอยู่ตลอด 
เวลา ตัดสินใจไม่แน่นอน การกระทำทุกอย่างของโพรมีทิอุสในศตวรรษท่ี 19 น้ีมีเหตุผล มีแรง

1 m v s o y  2
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รุ}งใจให้เขาตัดสินใจทำส่ิงต่างๆ ด้วยตนเอง ซ่ึงต่างจากซะตากรรมของโพรมีทิอุสในสมัยกรีก 
ท่ีถูกกำหนดโดยเทพเจ้าผู้มีอำนาจมากกว่า ไม่มีโอกาสตัดสินใจหรือกำหนดซะตากรรมของ 
ตนเอง นอกจากน้ันโพรมีทิอุสสมัยใหม่ในนวนิยายของแมรี เซลลีย์ยังเป็นตัวละครท่ีมีลักษณะ 
สมจริง เขาไม่ได้เป็นวีรบุรุษในอุดมคติเหมือนตัวละครโศกนาฏกรรมในบทละครกรีก หากแต่ 
เป็นมนุษย์ปุถุชนท่ีมีท้ังข้อดีและข้อเสียอยู่ในตัว ข้อดีของวีคเตอร์คือความมุ่งม่ันเอาจริงเอาลัง 
เม่ือคิดจะทำส่ิงใดก็ต้ังใจแน่วแน่จนประสบผลสำเร็จ ส่วนข้อเลียของเขาคือการมีความ
ทะเยอทะยานมากเกินไป วิคเตอร์ต้องการช่วยให้มนุษย์ไม่ต้องหวาดกลัวความตายอีกต่อไป 
แต่'ในขณะเดียวยันเขาก็คาดหวัง'ว่าจะ'ได้รับการยกย่องช่ืน1ซม'ในฐานะผู้,ทำคุณประ'โยชน์ต่อ 
มนุษยชาติด้วย ความทะเยอทะยานของวิคเตอริมีส่วนทำให้เขาประสบความหายนะในตอน 
จบและเป็นอุทาหรณ์ไม่ให้ผู้อ่านคิดทำอะไรเกินความสามารถท่ีตนจะควบคุมได้ อย่างไรก็
ตามแม้ว่าวิคเตอริจะเป็นตัวละครท่ีมีความทะเยอทะยาน มีกิเลสและความต้องการเหมือน
มนุษย์ท่ัวไป เขาก็ยังคงเป็นตัวแทนของโพรมีทิอุสสมัยใหม่ผู้เสียสละ อดทนและมีความ
ปรารถนาดีต่อมนุษย์ แต่ตนเองกลับได้รับผลตอบแทนเป็นความทุกข์ทรมานและโดดเด่ียว
เดียวดายอยู่น่ันเอง

การสร้างตำนานใหม่ในรูปแบบของนวนิยาย นอกจากจะเปิดโอกาสให้แมรี เซลลีย์ 
เปล่ียนแปลงลักษณะอุปนิสัยของตัวละครแล้ว ยังมีส่วนช่วยในการสร้างปมขัดแย้ง (conflict) 
อีกด้วย ปมขัดแย้งในบทละครของกริกมักมีเพียงเร่ืองเดียวคือความขัดแย้งระหว่างความดีกับ 
ความเลว หรือระหว่างความผิดกับความถูกต้อง ปมขัดแย้งในตำนานโพรมีทิอุสของกริกเกิด 
จากความพิโรธของซุสอันเป็นเหตุให้โพรมีทิอุสต้องพบกับความทุกข์ทรมานต่างๆนานา แต่ใน 
นวนิยายของแมรี เซลลีย์ ปมขัดแย้งหลักเกิดข้ึนภายในจิตใจของตัวละครเอก ความทุกข์ 
ทรมานท่ีแฟรงเกนสไตน่ได้รับเป็นความทุกข์ทรมานทางใจซ่ึงเกิดจากความผิดหวังและความ 
รู้สึกสำนึกผิดท่ีคนบริสุทธ้ิต้องมาตกเป็นเหยื่อของส่ิงท่ีเขาสร้างข้ึนแต่ไม่อาจควบคุมมันได ้
หลายคร้ังท่ีแฟรงเกนสไตน์เกิดความขัดแย้งข้ึนในใจ เช่น เขาควรจะไปเผชิญหน้ากับปิศาจ 
หรือจะหลีกเล่ียงต่อไป เขาควรจะสร้างปิศาจข้ึนมาอีกตนหน่ึงหรือไม่และท่ีสำคัญท่ีสุดคือเขา 
ต้องตัดสินใจเลือกระหว่างความอยู่รอดของตัวเขาเองกับความอยู่รอดของเผ่าพันธุมนุษย์ แต่ 
ในที่สุดพื้นฐานในจิตใจท่ีต้องการจะเป็นผู้ทำคุณประโยชน์ให้กับมนุษยชาติก็กระตุ้นให้เขา 
ตัดสินใจทำเพ่ือส่วนรวมแม้ว่าจะต้องแลกด้วยชีวิตของเขาเองและคนท่ีเขารักก็ตาม

นมรี เซลลืย์ นำตำนานโพรมีทิอุสมาสร้างเป็นตำนานให ม ่โดยเปลี่ยนซื่อตัวละครเอก
เป็นวิคเตอริ แฟรงเกนลไตน์ รวมท้ังสร้างโครงเร่ืองข้ึนใหม ่ แต่ก็ยังปรากฏอิทธิพลจากตำนาน
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อันเป็นท่ีมาของนวนิยายให้เห็นอยู่ โดยนอกจากจะบอกเป็นนัยผ่านช่ือเร่ืองรองของนวนิยาย 
แล้ว แม่รี เซลลีย์ยังใช้ภาพของไฟ แสงสว่างและการเกิดฟ้าผ่าสอดแทรกอยู่ตลอดท้ังเร่ือง 
ท้ังน้ีเพ่ือกระตุ้นให้ผู้อ่านนึกย้อนไปถึงโพรมีทิอุสและซุสในตำนาน เซ่นในตอนต้นเร่ืองเม่ือ
แฟรงเกนสไตน์เร่ิมเกิดความคิดท่ีจะช่วยให้ชีวิตมนุษย์เป็นอมตะไม่ต้องหวาดกลัวกับโรคภัย 
ต่างๆแม้แต่ความตาย ในคืนน้ีนเฃาก็ได้เห็นปรากฏการณ์ธรรมชาติคือการเกิดฟ้าผ่าอย่างรุน 
แรงลงมายังต้นโอ๊คใกล้บ้านเขา การเกิดฟ้าผ่าคร้ังน้ีเป็นเหมือนลางบอกเหตุการณ์ล่วงหน้าว่า 
แฟรงเกนสไตน์จะต้องได้รับการลงโทษจากส่ิงท่ีเขาคิดจะทำ อีกท้ังทำให้นึกถึงตอนจบของ
เร่ือง P rom eth eu s Bound ท่ีซุลบันดาล'ให้เกิดฟ้าผ่าลงมายังก้อน'หิน'ท่ีโ'พรมีทิอุสถูก
พันธนาการอยู่เพ่ือส่งโพรมืทิอุลลงไปยังห้วงอเวจี แฟรงเกนสไตนับรรยายถึงความรุนแรงของ 
การเกิดฟ้าผ่าในคร้ังน้ีอย่างเห็นภาพชัดเจน

...We witnessed a most violent and terrible thunderstorm.
It advanced from behind the mountains of Jura, and the 
thunder burst at once with fightfui ioudness from various 
quarters of the heavens... and so soon as the dazzling light 
vanished, the oak had disappeared, and nothing remained 
but a blasted stump...

( Frankenstein ; o r , the M odern P rom eth eu s , p. 300 )

นอกจากน้ันในตอนต่อๆมาก็มักจะมืคำว่า light fire และ thunder ปรากฏอยู่ตลอด เห็นได้ว่า 
ถึงแม้โพรมืทิอุสใ'นนวนิยายของแม้ร เซลลีย์จะเป็น “modern Prometheus” แต่ก็ยังคง 
ผูกพันกับตำนานเดิมอยู่ อย่างไรก็ตามองค์ประกอบของนวนิยายดังท่ีได้กล่าวมาแล้ว ได้แก่ 
โครงเร่ือง ปมขัดแย้งและการกำหนดบุคลิกลักษณะของตัวละครทำให้โพรมีทิอุสในนวนิยาย 
ของแม้ร เซลสืย์แตกต่างไปจากโพรมืทิอุสในบทละครของเอสคิลุสและเซลลีย์ท้ังๆท่ีได้รับอิทธิ 
พลมาจากตำนานเดียวกัน

กลวิธีการนำตำนานมาใช้เพ่ือสร้างตำนานข้ึนใหม่ทำให้บทบาทของนักเขียนแตกต่าง 
ไปจากการนำตำนานมาใช้ใน 2 กลวิธีแรกท่ีนักเขียนอยู่ในฐานะส่ือกลางซ่ึงนำเทวตำนานมา 
ถ่ายทอดสู่คนรุ่นหลัง ในขณะท่ีกลวิธีท่ี 3 น้ีนักเขียนกลายเป็นผู้สร้างตำนานข้ึนเอง ไม่ใช่ส่ือ 
กลางอีกต่อไป อย่างไรก็ตามผู้อ่านจะเห็นว่าแม้นักเขียนจะสร้างตำนานข้ึนใหม่แต่ก็ยังคงรับ
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อิทธิพลจากเทวตำนาน และสะท้อนให้เห็นธรรมชาติพ้ืนฐานของมนุษย์ช่ึงมีความรัก โลภ 
โกรธ หลง เซ่นเดียวกับเทพเจ้าในเทวตำนานกรีกโรมัน การนำตำนานเดิมมาสร้างเป็นตำนาน 
ใหม่ไม่ใต้ทำให้ความสำคัญของเทวตำนานลดน้อยลงแต่เป็นการปรับเปล่ียนให้เข้ากับยุคสมัย 
และเป็นท่ียอมรับของคนในสังคมมากข้ึน อีกท้ังช่วยให้เทวตำนานยังคงอยู่ได้ในสังคมสมัย 
ใหม่แม้ว่าบุคลิกลักษณะของตัวละครเอกจะแตกต่างไปจากวีรบุรุษในอุดมคติของกรีกมากข้ึน 
ทุกทีก็ตาม

2.4 .การนำตำนานมาใช ้เป ็นส ัญ ล ักษณ ์
กลวิธีการนำตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์สืบเนื่องจากที่ตัวตำนานเองมีลักษณะเป็น 

สากลเก่ียวข้องกับอารมณ์ความรู้สึกช่ึงมีอยู่ในตัวมนุษย์ทุกคน อีกท้ังเป็นเร่ืองราวท่ีเล่าสืบต่อ 
กันมายาวนานหลายช่ัวอายุคน ตำนานจึงเป็นส่ิงท่ีคนท่ัวไปรู้จักและเข้าใจดีอยู่แล้ว นักเขียน 
สมัยใหม่เลือกนำตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์เพราะช่วยให้สื่อถึงแก่นเร่ืองท่ีเป็นสากลไปยังผู ้
อ่านไต้ทันทีโดยไม่ต้องเกร่ินนำหรือยู่พ้ืนถึงลักษณะทางจิตวิทยาของตัวละครมาก่อน เช่นถ้า 
จะกล่าวถึงตัวละครชายท่ีรักแม่และเกลียดพ่อของตนเอง ผู้แต่งก็สามารถนำตำนานอีดิปุสมา 
ใช้เป็นสัญลักษณ์แทนได้เลย ตัวละครในตำนานบางตัวจึงกลายมาเป็นสัญลักษณ์ทางจิต
วิทยาอยู่1จนถึงปัจจุบันเช่นอีดิปุลและอิเลกตรา เทวตำนานกรืกยังคงมีประโยชน์ต่อนักเขียน
ในยุคสมัยต่างๆมากมายเพราะเป็น “a convenient way to present universal themes 
deeply and instantly to wide audience.”15 ตังท่ีนักเขียนซาวฝร่ังเศสผู้มีซ่ือเลียงอย่าง 
ซาร์ตร์ (Jean-Paul Sartre) กล่าวว่าเขาจะนำตำนานมาใช้เขียนเร่ืองราวท่ีละเอียดอ่อนและ 
ต้องการให้ผู้อ่านทุกคนเข้าถึง'ไต้เพราะตำนานช่วยให้เขาไม่จำเป็นต้องให้รายละเอียดทางต้าน 
จิตวิทยาแก่ผู้อ่านมากนักตังน้ี

Jean-Paul Sartre has been quoted as saying that 
he is always looking for myth, “เท other words for 
subjects so sublimated that they are recognizable to

15Gordon E. Bigelow , The p o e t ’s  third e y e  ( New York : Philosophical
Library ) , p. 86
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everyone without recourse to minute psychological 
details.16

นอกจากจะใช้เป็นสัญลักษณ์ทางจิตวิทยาแล้ว ตำนานหลายตำนานยังได้กลายมาเป็น
สัญลักษณ์ทางวรรณคดี (literary symbol) ท่ีนักเขียนนำมาใช้เพ่ือให้ผู้อ่านตีความด้วยตนเอง 
โดยอาศัยพ้ืนฐานความรู้จากเร่ืองราวในตำนานผสมผสานยับจินตนาการและมุมมองของตน 
นักเขียนจำนวนมากนำเทวตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์นณทกวีและนวนิยาย เช่น วีนัส
(Venus) เป็นตัวแทนของความงาม นาร์ชิสชัส (Nascissus) เป็นลัญลักษณ์แทนผู้ท่ีหลงใหล 
ในรูปโฉมของตนเอง และ เพอร์ชีโฟเน (Persephone) เป็นสัญลักษณ์แทนการเกิดใหม่หรือ 
การเร่ิมต้นของฤดูใบไม้ผลิ ส่วนตำนานโพรมีทิอุสก็กลายมาเป็นสัญลักษณ์ทางวรรณคดีเช่น 
ยัน ในปีคริสต์ศักราช 1899 นักเขียนชาวฝร่ังเศสช่ืออองเดร ขีดนำตำนานโพรมีทิอุสมาแต่ง 
เป็นวรรณกรรมเร่ือง Le P ro m é th é e  M al Enchaîné โดยเปล่ียนให้ตัวละครซุลและ
โพรมีทิอุสในตำนานมีพัฒนาการจากท่ีเคยเป็นวีรบุรุษในเร่ืองเล่าไปรุเการเป็นสัญลักษณ์ทาง 
วรรณคดีซ่ึงส่ือถึงส่ิงท่ีเป็นนามธรรม น่ันคืออำนาจ 2 ฝ่ายท่ีคอยกำหนดวิถีชีวิตของมนุษย์ 
ขีดเรียกวรรณกรรมเร่ืองน้ีว่าเร่ืองเล่าตลกๆขนาดลันหรือ “sotie” โดยยืมมาจากซ่ือท่ีใช้
เรียกบทละครในสมัยกลางซ่ึงเขียนฃ้ีนเพ่ือเสียดสีพวกพระ ทนายความ ขุน,นางหรือผู้มีอำนาจ 
อื่นๆ17 ขีดเรียกงานของเขาว่า sotie เพราะในวรรณกรรมเร่ืองน้ีเต็มไปด้วยการประซด
ประชันเสียดสีเช่นยัน เป็นต้นว่าเสียดสีถึงการแสดงพฤติกรรมท่ีไร้ประโยชน์ ไม่มีแก่นสาร 
แบบท่ีขีดเรียกว่าเป็น “une action gratuite” เสียดสีผู้ท่ีชอบใช้อำนาจบงการชีวิตผู้อ่ืนและผู้ 
ท่ีให้ความสำคัญยับเงินตราจนลืมเร่ืองของจิตใจ

เร่ือง Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné ถือเป็นผลงานท่ีขีดสนุกยับการทดลองด้านรูป 
แบบของงานประพันธ์มาก เขาปฏิเสธการแต่งตามขนบท่ีเคยทำยันมาคือดำเนินเร่ืองด้วยวิธี 
บรรยายหรือเล่าเร่ือง แต่จะดำเนินเร่ืองด้วยบทสนทนา การบันทึกและการกล่าวสุนทรพจน์ทำ

16Ibid . 1 p. 87.
17 แฌร์แมน เบร 1 และ มากาเร็ต ไกตัน 1 น ว น ิย าย ฝ ร ั่ง เศ ส ย ุค ให ม ่ , แปลโดย 

สดช่ืน ชัยประสาธน์ ( กรุงเทพมหานคร : สำนักพิมพ์มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 1 2526 ) 1 
หน้า 30.
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ให้การดำเนินเร่ืองไม่ปะติดปะต่อหรือเรียงตามลำดับเหตุการณ์เหมือนวรรณกรรมท่ีแต่งตาม 
ฃนบนิยม ท้ังน้ีเกิดจากความต้ังใจของชีดท่ีต้องการให้ผู้อ่านรู้สึกว่าเร่ืองเล่าตลกขนาดส้ัน
เรื่องน้ีเป็นการพูดไม่ใช่การเขียนและมีอารมณ์ร่วมไปด้วยเหมือนกับเหตุการณ์ในเร่ืองกำลัง 
เกิดข้ึนตรงหน้าจริง  ๆ ผู้แต่งกำหนดให้ตัวละครพูดในลักษณะต่างๆท้ังการสนทนาและกล่าว
สุนทรพจน์ รวมท้ังพูดเร่ืองต่างๆต้ังแต่ท่ีเป็นข้อเท็จจริงไปจนถึงเร่ืองท่ีกระตุ้นให้เกิดอารมณ์ 
ต่ืนเต้น เช่นให้นกอินทรีบินเข้ามาจิกกินดับโปรเมเตต่อหน้าคนจำนวนมากซ่ึงกำลังต้ังใจฟัง
สุนทรพจน์ ทำให้เร่ืองเล่าของซีดมืท้ังบรรยากาศแบบสนุกสนาน น่าต่ืนเต้นและเอาจริง
เอาจังในเวลาเดียวกัน

ซีดแต่งเร่ือง Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné โดยใช้กลวิธีการเขียนอันเป็นแบบ 
เฉพาะตัวของเขาเอง ผู้ท่ีอ่านเร่ืองเล่าเร่ืองน้ีอย่างผิวเผินอาจรู้สึกว่าเน้ือเร่ืองในแต่ละตอน
ไม่เก่ียวข้องสัมพันธ์กัน แต่แท้จริงแล้วซีดได้วางแผนไว้อย่างดีต้ังแต่แรกว่าเขาควรเลือกนำ
ตำนานมาใช้ในP-Iแบบใดจึงจะสอดคล้องกับเป๋าหมายท่ีเขาต้ังไว้ ผู้อ่านมีหน้าท่ีท่ีจะต้องคิด 
ตามและต้ังปัญหามากมายตลอดเวลาท่ีอ่านเร่ืองเล่าเร่ืองน้ีรวมท้ังต้องตีความว่าตัวละครแต่ 
ละตัวหรือการกระทำแต่ละอย่างเป็นสัญลักษณ์ท่ีซีดต้องการล่ือถึงอะไร หลังจากท่ีตีความ
สัญลักษณ์ได้แล้วจึงจะเข้าใจเร่ืองราวโดยตลอด เร่ืองเล่าและนวนิยายของซีดจะไม่คล่ีคลาย 
ปมขัดแย้งด้วยการเสนอทางออกหรือทางแก้ในตอนจบ แต่จะต้ังคำถามให้ผู้อ่านคิดต่อไปว่า 
ควรดำเนินชีวิตตามแบบตัวละครในเร่ืองหรือไม่และเพราะเหตุใดตัวละครแต่ละตัวจึงพบจุด 
จบเช่นน้ัน ผู้อ่านมีอิสระท่ีจะตัดสินใจด้วยตนเองว่าเห็นด้วยหรือไม่กับส่ิงท่ีเขาเขียนไว้ดังทีม 
นักวิจารณ์กล่าวถึงแนวการเขียนของซีดว่า

ฌ้ีดจะไม่ยอมปล่อยให้ผู้อ่านน่ังเอกเขนกอย่างสบายแล้ว 
อ่านนวนิยายของเขาแบบสนุกๆหรืออ่านนวนิยายของเขาด้วย 
ความคิดท่ีว่าน่ันเป็นเร่ืองเล่าท่ีสมพูรณ์ท่ีลุดแล้ว เขาจะคอย 
เตือนผู้อ่านอยู่เร่ือยๆ ว่า “น่ีฉันกำลังเล่าเร่ืองให้คุณอ่านอยู่นะ 
เม่ือคุณอ่านแล้วคุณคิดอย่างไรล่ะ” เร่ืองเล่าของฌ้ีดน้ันเขียนข้ึน 
ท้ังเพ่ือผู้อ่านและเพ่ือตัวนวนิยายเอง แต่นวนิยายของเขาก็ทำ 
ให้เกิดคำถามข้ึนหลายข้อทีเดียว18

18 เร่ืองเดียวกัน, หน้า 21.
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คำวิจารณ์ที่ยกมาอ้างอิงนี้สอดคล้องกับแนวความคิดของซีดเองซ่ึงไม่ต้องการให้ผู ้
อ่านอ่านงานของเขาโดยเช่ือว่าเร่ืองๆน้ันเสร็จสมพูรณ์แล้ว เพราะทำให้เขารู้สึกว่างานเขียน
เล่มน้ันได้ตายไปแล้ว ไม่มีใครแต่งต่อหรือแสดงความคิดเห็นแตกต่างไปจากท่ีเขาเขียนไว้อีก 
แล้ว ในทางตรงกันข้ามซีดชอบผลงานท่ียังไม่เสร็จสมพูรณ์เพราะเขารู้สึกว่างานน้ันมีเสน่ห์
ยังไม่ตายและจำเป็นต้องใช้จินตนาการต่อไป ซีดกล่าวไว้ดังน้ี

Je ท’ aime que ce qui ท’ est pas 
achevé. บท livre fini me donne r impression 
d’ une chose morte, à laquelle on ne peut 
plus toucher. บท livre en train de se faire 
a, pour moi, tout r attrait d’ un être vivant.19

เร่ือง Le P ro m é th ée  M al Enchaîné มีลักษณะเป็นวรรณกรรมสมัยใหม่คือไม่ให้ 
ความสำคัญกับการดำเนินเร่ืองตามลำดับเหตุการณ์ เน้ือเร่ืองไม่ค่อยมีเอกภาพไม่ว่าจะเป็น 
เอกภาพด้านเวลา สถานท่ี หไรอการกระทำ รวมท้ังไม่เน้นการบรรยายอารมณ์ความรู้สึกของ 
ตัวละคร ความสำคัญของเร่ืองเล่าน้ีอยู่ท่ีผู้อ่านต้องตีความสัญลักษณ์ท่ีปรากฏในเร่ืองให้ได้
ตัวละครจากเทวดำนานท่ีมาปรากฏอยู่ในเร่ืองเล่าของซีดได้แก่ ชุส โปรเมเต และนกอินทรี ผู้ 
แต่งใช้ตัวละครจากเทวตำนานท้ัง 3 ตัวน้ีเป็นสัญลักษณ์แทนส่ิงท่ีเป็นนามธรรม ชุสเป็นตัว 
แทนของเทพเจ้าซ่ึงชอบแสดงอำนาจเหนือมนุษย์ กำหนดชะตากรรมให้มนุษย์และคอยบงการ 
ให้มนุษย์ทำในส่ิงท่ีตนต้องการแล้วรอดูความหายนะของมนุษย์ด้วยความสนุกสนาน บทบาท 
ของชุสในที่น้ีลืบเน่ืองมาจากตำนานซึ่งชุสไม่เคยรักหรือมีเมตตาต่อมนุษย์อยู่แล้วถึงกับวาง 
แผนท่ีจะทำลายมนุษย์ พฤติกรรมท่ีแสดงถึงความไม่แยแสและไม่รับผิดชอบต่อการกระทำ
ของตนจึงลอดคล้องกับลักษณะนิสัยของชุสในตำนาน ซีดใช้ชุลเป็นสัญลักษณ์แทนอำนาจท่ี 
บงการให้มนุษย์ต้องตกอยู่ในสถานการณ์ท่ียากลำบาก ทุกข์ทรมานแล้วก็ทอดท้ิงไปเพ่ือรอดู 
ผลท่ีเกิดข้ึนโดยปราศจากความรับผิดชอบ ซีดแสดงถึงสัญลักษณ์น้ีผ่านพฤติกรรมและคำพูด

19 André Maurois 1 D e Gide à Sartre ( Paris : Librairie Académique Perrin 1
1965 ) , p. 17.
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ของชุสดังตัวอย่างต่อไปน้ี

Je suis riche bien plus que l’on ne 
peut imaginer. Tu es à moi 1- il est à moi ; 
tout est à moi. - Vous me croyez banquier ; 
je suis bien autre chose. Mon action sur Paris 
est cachée... Oui, j’ ai surtout r esprit d’ initiative.
Je lance. Puis, une fois une affaire lancée, je 
la laisse ; je ท’ y touche plus.

( Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné 1 p. 84 )

ส่วนโปรเมเตเป็นสัญลักษณ์แทนอำIทจอีกฝ่ายหน่ึงซ่ึงอยู่ตรงข้ามกับชุส ในขณะท่ี 
ชุสใช้มนุษย์เป็นเคร่ืองเล่น สร้างสถานการณ์ให้มนุษย์ต้องพบกับความยากลำบากแล้วถอย 
กลับไปรอดูผลท่ีเกิดข้ึน ทอดท้ิงให้มนุษย์ต้องเผชิญกับสถานการณ์น้ันอย่างโดดเด่ียวและไร้ 
จุดหมาย โปรเมเตจะพยายามซ้ีนำจุดหมายปลายทางให้มนุษย์เดินไปสู่อุดมคติโดยไม่นึกถึง 
สภาพความเป็นจริงในลังคม เขาเป็นตัวแทนของผู้ท่ียอมทนทุกข์ทรมานเพ่ือแลกกับอุดมคติท่ี 
ตนยึดถือ ยอมให้นกอินทรีมากินตับอยู่ทุกวันเพราะคิดว่านกอินทรีคือส่ิงเดียวท่ีแสดงถึงความ 
เป็นตัวตนของเขา ถ้ามนุษย์ทำตามอำนาจฝ่ายโปรเมเตและพยายามเดินไปให้ถึงจุดหมาย
ปลายทางที่โปรเมเตกำหนดไว้อย่างเคร่งครัดจนเกินไปก็จะประสบกับความหายนะเซ่นกัน 
เม่ือซีดนำโปรเมเตมาใช้เป็นสัญลักษณ์ เขาก็ไม่ละเลยท่ีจะนำส่ิงซ่ึงติดมากับโปรเมเตน้ันคือ 
นกอินทรีมาใช้ในเร่ืองเล่าของเขาด้วย โดยนกอินทรีเป็นสัญลักษณ์แทนอุดมคติ ความเป็น 
ปัจเจกบุคคลซ่ึงมนุษย์ทุกคนมีอยู่ในตัวอยู่แล้วแต่ลืมให้ความสำคัญหรีอมองข้ามไป

นอกจากซีดจะเสนอสัญลักษณ์ผ่านตัวละคร 3 ตัวในตำนานแล้ว ตัวละครท่ีซีด
สร้างข้ึนใหม่ได้แก่ ดาโมแกลส (Damoclès) โกแกลส (Codés) และบริกรซายในคาเฟ่ 
(garçon) ก็เป็นสัญลักษณ์ด้วย ตัวละครเหล่าน้ีเป็นมนุษย์ปุถุชนท่ีใซ้ชีวิตอยู่ในกรุงปารีสใน 
ช่วงปลายศตวรรษท่ี 19 จึงเป็นสัญลักษณ์แทนวิถีชีวิตและสถา,นภาพของคนในยุคน้ัน อาจ 
กล่าวได้ว่า ดาโมแกลส โกแกลส และบริกรชายคือตัวแทนของผู้อ่านทุกคนน้ันเอง ซีด
ต้องการจะบอกว่าผู้อ่านทุกคนก็คือมนุษย์ท่ีตกอยู่ภายใต้อำนาจฝ่ายชุสและโปรเมเต รวมท้ิง 
ต้องตัดสินใจเลือกว่าตนควรดำเนินชีวิตอย่างไร และเม่ือใดควรทำตามอำนาจฝ่ายใดเซ่นเดียว
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ทับท่ีดาโมแกลลและโกแกลสต้องเลือก ตัวละครท่ีซีดสร้างข้ึนใหม่เป็นสัญลักษณ์ท่ีส่ือให้ผู้อ่าน 
หันกลับมามองสถานภาพของตนเองว่ากำลังตกเป็นเคร่ืองเล่นของซุสหรือไม,รวมท้ังแสวงหา 
แนวทางการดำเนินชีวิตท่ีเหมาะสมโดยดูชะตากรรมของตัวละครดาโมแกลสและโกแกลสเป็น 
อุทาหรณ์

สำหรับประเด็นเก่ียวทับความลอดคล้องระหว่างตำนานโพรมีทิอุสฃองกรืกและเร่ือง 
ราวของโปรเมเตในเร่ืองเล่าของซีดน้ัน ตอนเปิดเร่ืองใน Le P ro m éth ée  M al Enchaîné
มีลักษณะคล้ายทับเร่ือง P rom eth eu s Unbound ของเซลลีย์เพราะเป็นเร่ืองราวต่อเน่ือง 
จากท่ีโพรมีทิอุลได้รับการปลดปล่อยให้พ้นพันธนาการ แต่แทนท่ีโพรมีทิอุสจะกลับไปใช้ชีวิต 
อยู่ในถ้ําทับเอเชียอย่างมีความสุขเหมือนในเร่ือง P rom eth eu s Unbound ซีดเปิดเร่ืองให้ 
โปรเมเตหลุดจากพันธนาการแล้วเดนลงจากยอดเขาคอเคซัสมาสู่ถนนท่ีทอดยาวจากโบสถ์มา 
เดอแลน (la Madeleine) ไปสู่โรงละครโอเปร่าในกรุงปารีส ซ่ึงก็สอดคล้องทับซ่ือเร่ืองท่ีแปลว่า 
“โปรเมเตผู้ถูกพันธนาการไว้ไม่ด” โปรเมเตในเร่ืองเล่าของซีดได้พบปะทับผู้คนต่างๆและเรียน 
รู้ถึงวิธีการดำเนินชีวิตของคนในลังคม ส่ืงท่ีเขาพบเห็นช่วยให้เขาเรียนรู้ท่ีจะปรับตัวให้เข้า
ทับลังคมและใช้ชีวิตอยู่ในลังคมสมัยใหม่ได้อย่างมีความสุขโดยแลกทับการละท้ิงอุดมคติที ่
เขาเคยยึดถือตลอดมา โครงเร่ืองในเร่ืองเล่าของซีดกล่าวถึงการดำเนินชีวิตของโปรเมเตใน
ปลายศตวรรษท่ี 19 ผู้แต่งอ้างอิงกลับไปถึงเทวตำนานของกรีกเพียงตอนเดียวคือในขณะท่ี 
โปรเมเตกล่าวสุนทรพจน์ แต่ก็บอกให้ผู้อ่านทราบถึงเร่ืองราวของโพรมีทิอุสในตำนานด้ังเดิม 
ได้อย่างครบถ้วนคือความรักและปรารถนาดีท่ีโพรมีทิอุสมีต่อมนุษย์ ตำนานท่ีโ,พรมีทิอุสเป็นผู้ 
สร้างให้มนุษย์มีร่างกายด้ังตรงเหมือนบรรดาเทพเจ้า วีรกรรมการขโมยไฟจากสรวงสวรรค์มา 
ให้มนุษย์เพ่ือให้ชีวิตมนุษย์มีคุณค่า มีความหมายมากกว่าอยู่ไปเพียงวันๆ ไฟท่ีโ'พรมีทิอุส
นำมาให้ช ่วยจุดให้มนุษย์ม ีจ ิตสำนึกที่จะดำรงชีว ิตอย่างมีค ุณค่าแบบที่ซ ีดเรียกว่า 
“conscience d’ être” นอกจากน้ันยังอ้างถึงโทษที'โพรมีทิอุสได้รับท้ังท่ีถูกพันธนาการอยู่ท่ี 
ยอดเขาคอเคช้สและถูกนกอินทรีบินมาจิกกนตับอยู่ทุกเม่ือเช่ือวัน ซีดสอดแทรกตำนานไว้ใน 
คำพูดของโปรเมเตได้อย่างครบถ้วนและกลมกลืนท้ังๆท่ีโครงเร่ืองในเร่ืองเล่าของเขาไม่เก่ียว 
ข้องทับตำนานเลย ผู้แต่งนำตำนานกรีกมาอ้างอิงไว้อย่างกระชับแต่ได้ใจความครบถ้วน เช่นท่ี 
โปรเมเตพูดถึงความรักท่ีเขามีต่อมนุษย์ควบดู่ไปทับตำนานการขโมยไฟมาให้มนุษย์เพ่ือจุดให้ 
จิตสำนึกในการใช้ชีวิตอย่างมีคุณค่าของมนุษย์สว่างไสวข้ึนดังน้ี

...Messieurs, j’ ai beaucoup fait pour les hommes.
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Messieurs, j’ai passionnément, éperdument et 
déplorablement aimé les hommes. - Et j’ ai tant 
fait pour eux qu’ autant dire que je les ai faits 
eux - mêmes 1' car auparavant qu’ étaient - ils?
- แร étaient, mais ท’ avaient pas conscience d’ être.
- Comme un feu pour les éclairer, cette conscience,
Messieurs, de tout mon amour pour eux je la fis.

( Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné , p. 69 )

ผู้อ่านท่ีเคยรู้จักตำนานโพรมีทีอุสมาก่อนเม่ือได้อ่านเร่ืองเล่าของซีดอาจรู้สึกขัดแย้งท่ี 
อยู่ๆโซ่ตรวนซ่ึงพันธนาการโปรเมเตอยู่ก็เกิดคลายออกเองโดยไม่มีการกล่าวถึงบทบาทของ 
เฮอร์คิวลิสเลย นอกจากน้ันเม่ือโปรเมเตเดินลงมาจากยอดเขาก็ถึงถนนในกรุงปารีสและได้
พบเห็นผู้คนท่ีเดินไปมาอยู่ทันที การนำตำนานกับเร่ืองท่ีซีดแต่งข้ึนเองมาเช่ือมโยงเข้าด้วยกัน 
ในตอนเปิดเร่ืองน้ีอาจดูไม่มีเหตุผลและไม่น่าเป็นไปได้ แต่ผู้แต่งออกตัวไว้ต้ังแต่ประโยคแรก 
ของเร่ืองเล่าว่าส่ิงท่ีเกิดข้ึนในงานเขียนของเขาอาจจะดูแปลกประหลาดอยู่บ้างโดยเร่ิมต้นว่า 
“Au mois de mai 189... 1 deux heures après midi 1 on vit ceci qui put paraître 
étrange...” เหตุท่ีซีดเปิดเร่ืองเซ่นน้ีเป็นเพราะเขาต้องการบอกให้ผู้อ่านทราบว่าเร่ืองเล่าของ 
เขาไม่ได้เกิดข้ึนในสมัยก่อนคริสต์กาลเหมือนในตำนาน แต่เกิดข้ึนในปลายศตวรรษท่ี า9 และ 
โปรเมเตก็มาใช้ชีวิตอยู่ในประเทศฝร่ังเศส มีวิถีชีวิตเหมือนซาวเมืองปารีสท่ัวๆ ไป ท่ังน้ีเพราะ 
เขาต้องการสะท้อนให้เห็นการดำเนินชีวิตของคนในสังคมสมัยใหม่ซ่ึงโปรเมเตรู้สึกว่าตัวเอง 
แปลกแยกจากคนเหล่าน้ัน อย่างไรก็ตามถึงแม้ว่าเหตุการท!ในเร่ืองเล่าของซีดจะเกิดในช่วง 
ปลายศตวรรษท่ี 19 ผู้อ่านก็ยังจำเป็นต้องมีพ้ืนฐานความรู้เร่ืองเทวตำนานเพราะซีดนำ
ตำนานมาใช้ให้เป็นประโยชน์ต่อเร่ืองเล่าของเขามาก การคงช่ือตัวละครในตำนานไว้ช่วยให้ผู้ 
อ่านรู้สึกคุ้นเคยและเข้าใจถึงบุคลิกลักษณะของตัวละครซุสและโปรเมเตซึ่งผู้แต่งใช้เป็น 
สัญลักษณ์สำคัญในเร่ืองได้โดยไม่จำเป็นต้องเกร่ินนำหรือย้อนกลับไปเล่าถึงท่ีมาของตัวละคร 
ตามตำนานเดิมซุสเป็นเทพซ่ึงชอบใช้อำนาจในทางท่ีผิดและเอาแต่ใจตนเอง ผู้อ่านท่ีอ่านเร่ือง 
Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné จึงไม่แปลกใจเลยว่าเหตุใดชุสจึงเห็นชีวิตมนุษย์เป็นแค่ 
เคร่ืองเล่นของพระองค์ อีกท่ังไม่มีเมตตาต่อมนุษย์และไม่รับผิดชอบต่อการกระทำของตน ใน 
ทางตรงกันข้าม โปรเมเตเป็นผู้ท่ีเอ้ืออาทรต่อมนุษย์ มีความสงสารและเห็นใจมนุษย์ เขาจึง
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พยายามช้ีนำจุดหมายปลายทางให้มนุษย์ นอกจากน้ันเม่ือมีนกอินทรีบินเข้ามาจิกกินตับ
โปรเมเตต่อหน้าคนมากมาย เรองราวจากตำนานก็ช่วยให้ผู้อ่านทราบถึงท่ีมาของนกอินทรีได้ 
โดยซีดไม่ต้องเสียเวลาอธิบายว่านกอินทรีตัวน้ีมาจากไหนและมาเพ่ืออะไร ตำนานโพรมีทิอุส 
ซ่ึงซีดนำมาใช้ในเร่ืองเล่าของเขาช่วยแสดงให้เห็นถึงความขัดแย้งระหว่างอำนาจ 2 ฝ่ายคือ 
ฝ่ายชุสและโปรฌเตอย่างขัดเจนท้ังๆท่ีในเร่ือง ซุสกับโปรเมเตแทบจะไม่ได้เผชิญหน้ากันเลย

ถ้าเปรียบเทียบนวนิยายเรือง Frankenstein ; or 1 the M odern P rom eth eu s ของ 
แม่รี เซลสีย์กับเร่ืองเล่าตลกขนาดส้ันเร่ือง Le P ro m éth ée  Mai Enchaîné ของอองเดร ซีด 
จะเห็นว่าเร่ืองเล่าของซีดแต่งข้ึนหลังนวนิยายของแมรี เซลลีย์ถึง 81 ปีและมีลักษณะเป็น 
วรรณกรรมสมัยใหม่มาก ไม่ว่าจะเป็นการดำเนินเร่ืองแบบไม่ปะติดปะต่อ การแต่งให้ตัวละคร 
ในตำนานมาดำรงชีวิตในลังคมสมัยใหม่ หรือการนำตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์ แต่ผู้แต่ง 
กลับใช้ประโยชน์จากตำนานมากกว่านวนิยายของแมรี เซลลีย์ กลวิธีการนำตำนานเดิม
มาสร้างเป็นตำนานใหม่น้ัน แม้ผู้อ่านจะไม่มีความรู้เร่ืองเทวตำนานก็ยังคงอ่านวรรณกรรม
เร่ืองน้ันๆเข้าใจได้เพราะนักเซียนจะยู่พ้ืนและเล่าถึงความเป็นมาของตัวละครไว้แล้ว เช่นท่ี
แมรี เซลสีย์เล่าถึงชีวิตของวิคเตอร์ แฟรงเกนส'ไตน์ต้ังแต่1วัยเด็ก ทำให้ผู้อ่านทราบถึงลักษณะ 
อุปนิสัยและแรงจุงใจท่ีทำให้ตัวละครเอกแสดงพฤติกรรมต่างๆได้จากท่ีผู้เซียนเล่าไว้ แต่เม่ือ 
นักเซียนนำตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์ ผู้อ่านจำเป็นต้องเถึงท่ีมาและเร่ืองราวของตัวละคร 
ในตำนานซึงนักเซียนนำมาใช้เสียก่อนจึงจะตีความสัญลักษณ์ท่ีปรากฏในเร่ืองได้ เม่ือตีความ 
สัญลักษณ์ใด้ก็จะทำให้เข้าใจเร่ืองราวท้ังหมดได้ต่อไป การนำตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์
ในเร่ือง Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné แสดงให้เห็นว่าถึงแม้กาลเวลาจะผ่านไป
และกลวิธีการแต่งวรรณกรรมจะมีพัฒนาการไปไกลเพียงใด เทวตำนานก็ยังคงมีความสำคัญ 
และนำมาประยุกต์ใช้ให้สอดคล้องกับพัฒนาการทางด้านรูปแบบการแต่งวรรณกรรรมได้ใน 
ทุกยุคทุกสมัย

จากกลวิธีท่ีกล่าวมาท้ัง 4 กลวิธีแสดงให้เห็นว่านักเซียนสามารถนำตำนานมาใช้ใน 
วรรณกรรมได้หลายรูปแบบท้ังน้ีข้ึนอยู่กับว่านักเซียนมีจุดประสงค์จะเสนออะไรในวรรณกรรม 
ของเขา กลวิธีการนำตำนานมาประยุกต์ใช้ในยุคสมัยต่างๆก็มักจะแตกต่างกันออกไป ใน 
ระยะเร่ิมแรกท่ีมีการนำเร่ืองเล่ามาแต่งเป็นวรรณกรรม นักเซียนบทละครซาวกรีกโรมันล่วน
ใหญ่เช่นเอลคิลุสจะยังคงรักษาเค้าโครงเร่ืองตามตำนานเดิมไว้ ถ้าจะมีการเปล่ียนแปลงบ้างก็
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เปล่ียนแปลงในส่วนของการดำเนินเร่ืองและการวางลักษณะอุปนิสัยของตัวละคร ยังไม่มีการ 
เปล่ียนแปลงไปมากจนไม่รู้ว่าตำนานเดิมมีท่ีมาอย่างไร วรรณกรรมในยุคแรก  ๆ จึงมีอิทธิพล 
อย่างย่ิงต่อการแต่งวรรณกรรมในยุคสมัยต่อมาอีกนับร้อยนับพันปี ดังเช่นท่ีเซลลีย์นำตำนาน 
โพรมีทิอุสมาแต่งเป็น1วรรณกรรมร้อยกรองเร่ือง P rom eth eu s Unbound โดยรับอิทธิพลจาก 
เร่ือง P rom eth eu s Bound ของเอสคิลุส ในเร่ือง P rom eth eu s Unbound เซลลีย์ยังไม่ได้ 
เปล่ียนแปลงโครงเร่ืองไปมากนัก ตัวละครสำคัญๆ ซ่ึงเก่ียวข้องกับตำนานโพรมีทิอุสยังคงอยู่ 
ท้ังหมด อาจมีการเพ่ิมตัวละครมากข้ึน แต่ตัวละครท่ีเพ่ิมเข้ามาก็ยังคงเป็นตัวละครท่ีมีตัวตน 
อยู่ในเทวตำนานกรีก และในช่วงสมัยเดียวกันน้ีเองควา!!เจริญทางวิทยาศาสตร์เร่ิมพัฒนา
ก้าวหน้ามากย่ิงข้ึน อีกท้ังการแต่งนวนิยายเป็นท่ีนิยมแพร่หลาย ผู้อ่านนวนิยายต้องการอ่าน 
เร่ืองราวของมนุษย์ปุถุชนท่ีพบเห็นในชีวิตประจำวัน สะท้อนชีวิตความเป็นอยู่ของคนในสังคม 
เทวตำนานกรีกถูกมองว่าเป็นล่ีงท่ีไกลตัว๓นไป นักเขียนนวนิยายจึงสนองตอบความต้องการ 
ของผู้อ่านกลุ่มนี้ด้วยการนำตำนานของกรีกมาสร้างเป็นตำนานใหม่โดยปรับเปลี่ยนให้ตัว 
ละครในเทวตำนานมีลักษณะร่วมสมัยกับผู้อ่านมากย่ิงข้ึน โพรมีทิอุสในเทวตำนานจึงกลาย 
มาเป็น “modern Prometheus” ใน'นวนิยายของแม่รี เซลสืยั ซ่ึงนำตำนานมาใช้โดย
เปล่ียนแปลงโครงเร่ืองใหม่ท้ังหมดและไม่ได้นำช่ือตัวละครในตำนานมาใช้อีกต่อไป อย่างไรก็ 
ตามผู้แต่งยังแสดงให้เห็นว่าได้รับอิทธิพลมาจากเทวตำนานกรีกโดยบอกเป็นนัยผ่านซ่ือเร่ือง 
รองของนวนิยายและซะตากรรมของตัวละครเอก ต่อมาในปีคริสต์ดักราช 1899 ตำนาน 
โพรมีทิอุสก็ถูกนำมาใช้อีกครั้งโดยนักเขียนซาวฝรั่งเศสผู้ซ่ึงตระหนักถึงความเป็นสากลของ 
เทวตำนานและนำเทวตำนานมาใช้เป็นสัญลักษณ์ทางวรรณคดี ซีดนำตำนานโพรมีทิอุสมาใช้ 
เช่นเดียวกับนักเขียนคนอ่ืนๆแต่รูปแบบการแต่งและโครงเร่ืองในเร่ืองเล่าของเขาแตกต่างไป 
จากนักเขียนในยุคสมัยก่อนหน้าน้ีมาก เร่ือง Le P ro m éth ée  Mat Enchaîné ของชีดมี 
ลักษณะเป็นวรรณกรรมสมัยใหม่แต่ก็ยังต้องอาดัยความรู้เร่ืองเก่ียวกับเทวตำนานเพ่ือนำไปสู่ 
การตีความสัญลักษณ์ บทบาทของเทวตำนานในยุคหลังจึงเปล่ียนจากการเล่าถึงเร่ือง
ราวของความกล้าหาญ ความย่ิงใหญ่ของเทพปกรณ์มต่างๆไปสู่การนำตำนานมาใช้เป็น
สัญลักษณ์แทนส่ิงท่ีเป็นนามธรรม ไม่ว่ากาลเวลาจะผ่านไปนานเท่าใดและเทวตำนานจะถูก 
นำไปใช้ในลักษณะใดก็ตาม เทวตำนานก็ยังคงมีคุณค่าและมีความสำคัญอยู่ในคัวของมันเอง 
ในบางยุคสมัย เทวตำนานอาจถูกมองว่าเป็นเร่ืองไกลตัว ไม่สามารถอธิบายได้ด้วยเหตุผล
นักเขียนบางท่านจึงพยายามสร้างตำนานข้ึนใหม่เพ่ือให้เป็นตำนานของคนร่วมสมัย แต่ก็ยัง 
คงรับอิทธิพลจากเทวตำนานอยู่น่ันเอง จนกระท้ังถึงสมัยปัจจุบันตำนานก็ยังคงถูกนำมาใช้ใน
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การแต่งวรรณกรรมอย่างต่อเนื่องตลอดมาและยังคงมีความสำคัญ คังที่นักวิจารณ์กล่าวถึง

คุณค่าของเทวตำนานไว้ดังนี้

...the mythical value of myth remains preserved, even 
through the worst translation. Whatever our ignorance of 
the language and culture of the people where it originated, 
a myth is still felt as a myth by any reader throughout the 
world. Its substance does not lie in its style, its original 
music, or its syntax, but in the story  which it tells.20

ปัจจัยข้อหน่ึงท่ีเป็นตัวกำหนดว่านักเขียนจะเลือกกลวิธีใดในการนำตำนานมาใช้ใน 
วรรณกรรมกิคือแก่นเร่ือง เน่ืองจากนักเขียนต้องพยายามเลือกกลวิธีการแต่งท่ีคืดว่าสอด
คล้องหรือสามารถส่ือถึงแก่นเร่ืองได้ชัดเจนท่ีสุด เช่นถ้าผู้แต่งต้องการเสนอแนวคิดท่ีเก่ียวกับ 
ความอยุติธรรมหรือการทำความดีแต่กลับต้องได้รับโทษกิจะนำส่วนของโครงเร่ืองในตำนาน 
โพรมีทิอุสมาใช้ แต่ถ้าต้องการเสนอในต้านท่ีเก่ียวกับจิตใจ เช่น ความกล้าหาญ ไม่ยอมแพ้ 
กิอาจจะเลือกใช้กลวิธีการนำตัวละครมาใช้ในลักษณะที่เป็นสัญลักษณ์เหมือนในเรื่อง 
Le P ro m éth ée  Mal Enchaîné ดังน้ันเม่ือศึกษากลวิธีการนำตำนานมาใช้ในวรรณกรรมแล้ว 
ขั้นตอนต่อไปที่มืความสำคัญอย่างยิ่งกิคือการศึกษาถึงแก่นเรื่องและลักษณะสำคัญท่ีผู้แต่ง 
เปล่ียนแปลงตำนานเพ่ือให้สอดคล้องกับวัตถุประสงค์ของเขา ท ั้ง น้ีเพ่ือแสดงใ ห ้เห็นว่าผู้แต่ง 
ไม่ได้เปล่ียนแปลงตำนานตามใจชอบโดยไม่มืจุดประสงค์ ทุกส่ิงทุกอย่างท่ีผู้แต่งถ่ายทอดลง 
ไปในวรรณกรรมย่อมจะต้องผ่านการไตร่ตรองอย่างละเอียดก่ีถ้วนแล้วว่าจะช่วยนำผู้อ่านไปสู่ 
แก่นเร่ืองได้ ประเด็นเร่ืองการเปล่ียนแปลงตำนานเพ่ือให้สอดคล้องกับแก่นเร่ืองน้ีจึงเป็นข้ัน
ตอนท่ีจะได้นำมากล่าวถึงอย่างละเอียดในบทต่อไป

20Gordon E . Bigelow , T h e  p o e t ’s  t h i r d  e y e  , p. 84.
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